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Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyezendők, a magyar 
közönségnél különben már legjobb hírnévnek és fokozatos 
elterjedésnek örvendő a külföldi labdacs - gyárosok óriási 

reklámja daczára, százezer esetben tíz éven á t legjobban meg-
kisérlett és több éveken á t a bel- és külföldön nyert tapasztala-

! tok nyomán, csakis növény-kivonatokból összeállított dr. E v a p i l 
J i i i i i i n i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i . . i i i i i i i i i i i m j 
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kárpáti egészségi labdacsok. 
nx ,» i . j n i n . i i n i m u m i m i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i i l 

melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erő­
szakolva, hanem minden fájdalom nélkül ha tnak: eldugulás, nyál-
kásodás, étvágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfá­
jás , váltóláz, aranyér, bőrkiütések és sárgaság ellen. — Pótolja 

a keserüvizeket, melyek vizenyős ürülést eszközölnek. 
Egy skatulya ara 21 kr.. egy tekercs 6 skatulyával 1 frt 5 kr., nem 
bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. Ha a labdacsok 
árához 20 kr. mellékeltetik és ax egész összeg posta-ntalványnyal 
beküldetik, akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomba 

barkóvá bérmentve beküldetik. 3109 
Pataky Károly gyógyszerésznél, az újépület átellenében R f l k t á r f l V ' Budapesten: Patak. 

-Lbariboa.o& • Pozsonyban: Erdy István a •vörös rák•-hoz czimzett gyógyszerésznél; 
Debreczenben: Miliálovits István gyógyszerésznél; Kecskeméten: Molnár János gyógysze­
résznél ; Szegeden : Kovács Albert gyógyszerésznél és Tamesvárott: Térczay Istv. gyógysz. 

f Legújabb hálairatok! • mm • í m 
Tek. ur ! Azon kitűnő nálam csodálatosan 

ható kárpáti egészségi labdacsaira annyira 
meg vagyok ezokva.Jiogv azok nélkül nem is 
é'hetek. Kérem teLV számomra két tekercset 

hnrntlabdacsok olyan jó hatással bírnak.tehát 
kérném a t. gyóyyszei ész urat a fentnevezett 
hurutlabdacsokból küldeni és még egy darab 
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Iclitiol szappant a viszkető sömör ellen, mely-

-Mánváttei Küldeni. Vasnti állomás Hidefkut j ben nöm már régen szenved és el nem -bírja 
Gvönk-Szárazd 1886. márcz. li. Frank Jakab, mulasztani. Szt.-Anuán, 1886. ápril lí». 

T. gyógysz. nr! Mintán olvassam, hogy a I Mély tisztelettel Mészarik János. 
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A legbiztosabb és 
legjobb szer haj-
kihullás e l l en a 

K E L E T I 

hajnövesztő olaj, 
mely a mcgyarkir. 
mii-vegyészeti kí­
sérleti állomáson 
dr. L i e b e r m a n n 
L e o tan. által meg-

—I vizsgálva jónak ta­
láltatott A keleti hajnövesztöolaj 
erősiti a hajalapot, óvja a haj 
kihullását és Sikeresen elömoz-
di ja a szakái és haj növését. 
Utánzás ellen v é d j e g y által 
védve. Nagy üv. 1 frt, kis 50 kr. 
K o r p a s z e s z tisztítja és erő­
siti a fejbőrt. 1 üveg ára 50 kr. 
Utánvét mellett üvegenk. lOkr 
több. — Kapható a készítőnél 

LAMBING J. 
fodrász és boriiéit/, Budapest, 
VIII^ stáezió-utrza 2* sz, a. 

A <Kranklin-Társul»t» kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. égy. könyvárusnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

GYULAI PÁL> 

KÖLTEMÉNYEI 
második böv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKEPEVEL 

Ara fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz miniszt. jóváhagyással . 

D r . B O R C H A R P T I l l a t o s n ö v e n y s i a p p a n a , 30 év 
óta e l i smert legjobb mosdó-szer szép egész séges bőr 
e lnyerésére ; eredet i c somagocskákban bepecsé te lve 
42 krajczár. 

D r . K O C H n o V c n y c a a k o r k a l , e l ismert j e l e s s é g ü házi-
szer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczolás-
nál, s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U T E R r a g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és sza-
káll sűrítésére és fentartására, 1 pa laczk ára 1 forint. 

D r . B É K I M G P I E R n ö v é n y i h a j f e » t 6 s « e r e , va lódian 
:, barna és szőke szinre ; te l jesen fe lszerelve 

D r . S U I N d e B O Ü T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a 
a rogak és a foghus épeururtására és t i sz t í tására 8 leg-
á l ta lánosabb és l egb iz tosabb szer; 4- és ^ c somagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bór finomsága és 
puhaságára é l te tő és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , ér tékes 
i l lat- é s mosóvíz , mely az é letsze . veket erösiti~és ü d i t i ; 
eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i o ó l a j -
darabja kefével é s c sészéve l 5 frt. 

D r . E I W D E S t a n á r n ö v é n y i m d a o s - k e n ő o s e , a haj 
fépyét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalbaj összetartására is a lkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T T T N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése és 
szépí tésére , pecsé te l t és üvegben bé lyegze t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

• • F " V a l a m e n n y i föntebb e lősorol t szab. cz ikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a köve tkező magyarországi raktárakban k a p h a t ó : 
B U D A P E S T E N : T ö r ö l i J ó z s e f , g y ó g y s z . a tsz . l é l e k h e z i ; Barna Zsigmond, g y ó g y s z . a nmagyar k irá lyhoz . ! 
Seholz János, város i g y ó g y s a . ; Kiss K., gyógysz . a <Kigyóhoz> ; Sztopa 6. , g y ó g y s z . a s z é n a t é r e n ; Wlassik Ed., g y ó g y ­
szertára. Koehmeister Frigyes utódai. Nerada N. T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, és Ráth P.. gyógysz . T a b á n b a n , Mol-

doványi, g y ó g y . Ó - B U D Á N : Bakasi A. g y ó g y s z . é s Prochaska J. kereskedésében . 

s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T P N G n ö v e n y - k e n ő o s e a hajnövés , fe lkölté-
sere és fe lé lesztésére bepecsé te l t ü v e g e k b e n és b é l y e g ­
zet t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredmenynye l bir, mint a Benzoe-
t intura ; ára c s o m a g o n k é n t 40 kr. 

A I s ó - K n b i n : Tyroler József, 
A r a d : Elias Ármin. 
B a j a : Klenantz és Babócs, 

utóda. 
B a l a s s a - G y a r - m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varsagh Béla, [ 

gyógysz. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká­

roly, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia F., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r a s s ó : Jekelius Nánd. gyógy-

sz. Schuster gyógysz. 
B r e s n ó b á n y a : Duchon Lipót. 

z e r n o v i t a : Schnirch J. 
D e b r e e z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Rudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a e s e t : Hirscbl Dávid és fiai. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y . - S s . - M i k l ó s : " Fröh'lieh E. 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d ú - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

SL, gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 

I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Sági Fülöp. 
K a l o c s a : Horváth K., gyógysz. 
K á r o l y v á r o s : Fröhlicb Laj. 

gyógysz. 
K a p o s v á r : Laipezig Gy. 
K a s s a : Escbwig és fia, Qnirs-

feld K., Slegay G. A..iry6gysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D., Molnár Lip. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é a s m á r k : Genersich K. gysz. 
K é s d i v á s á r h e l y : Fejér Luk. 
K o l o z s v á r : Csapó Sánd. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c i : Bittér Lipót J. 
L e n g y e l t ó t i : Harsányi Laj. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Makó 

vichy Péter. 
L l p t ó - S z t . - M i k l ó s : BaUÓ 

Lajos. 
L o s o n c a : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c s a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hntflesz K. 
M e g g y e s : Brekner Károly. 
M i s k o l o s : Mahr F. a «fekete 

kutyá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

N a g y - B á s t y a : Haracsek Józs. 
és fia. 

N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 
Menczer Lipót, gyógysz. 

N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 
Bosenberg Ferencz. 

N a g y - K á r o l y : Ujházv István. 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Brettner Ernő, gyógvsz. 
N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő c z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e h e n : Stengel Sam.. 

id. Miaselbacher J. B , Mor-
Bcher W. F. 

N a g y - V á r a d : Janky A. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
1 P á p a : Bermöller Alaj., Techet 

Ad. gyógysz. 
P é c s : Alt és Böbm, Zách K. 
P é c s e i : Lumnitzer Károly; 

Óvás! 

P o z s o n y : Heinrioi F . gyógysz. 
Hrubant István. 

P u t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Fevmann A. 
i S á t o r a l j a - TJ jhe ly : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e c z : Margótsy J., Sztan-

kay T., gyógysz. Dimak J. C. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 
Péter és fia. 

S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­
szerész. 

S z a m o s - U j v á r : PlacsiutárD., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Keinhardt J. K., 

S z . - R e g e n : Wermescher gy. 
S c é c s é n y : Pokomy gyógysz, 
S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Sujan Gust. 

gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysi. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 

gyógysz. 
S z e p e s - V á r a U y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J. 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Kransz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

KodaD. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e o z : MüUer Oszkár gysz. 

Fuchs János. 
V e s z p r é m : Béig Dávid. 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 
Z ó l y o m : Stech Lajos gyógysz. 
Z s o m b o l y a : Gasparite I. gyógysz. 

M " F igye lmezte tünk a hamis í tásokra, kü lönösen d r . S n i n d e B o a t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a é s a 
d r . B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve . T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre le t tek B é o s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y szó k i l e g e l i t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. tír. szab. tnlajüonosok Berlinta. C g 

A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
! JLiJlM^Ml.&iiÍifl Ezen általánosan kitűnőnek el­

ismert gyógyUpasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő s 
Fájdalmat csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb 8 egy­
szersmind gyökeres gvógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, bőrkés barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vag) égés által 
támadható sebek, megforrázás, 

darázs- vagy méhszurások, bnjasenyves és egyéb konok Fekélyek, zúza-
tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gumók, tályogok (Fogtályog isi, pokolvar tcarbunculus, pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes Fekélyek, Fagydaganat, ujjféreg, körömFolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, 
helyi csiiz, továbbá a sztlles utáni lábsebek és daganatok, Fájós, leké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő­
ráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtaoasz használata által menekült meg. 
A Fűl-nydalás, nemkülönben a torok-mondolik gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tarwsz vagy mustárlisztböli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos Fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh Fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata Folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és Fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megtelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pioczamarásokat Födi s rakassák az' tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papirral avagy egy igen lá^y kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szivatoii. A vérzés ilyetén módon rögtőn eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is Föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legküiönFélébb megsértések avagv megsebesités^knek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb börFeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Eien megbecsülhetlen gyógyszer, 
melynek jelessége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor Felmutatható bizonyítványai által már régen legFényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkülnnnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és Feltűnő sikerdus eredményeinél Fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hírét két-
ségbevonhatlanul igjzolja, minéltogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. — A csomagok ára a kisebbek­
nek 50 kr., a nagyobbnak 1 frt, használati utasítással együtt. 
Postán küldve, ha a. megrendelt sebtapaszért járó ár előlegesen be-
küldve vagy utalványozva van, 20 krajczarral több; mig utánvétel 
melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta-vitelbér is ter­
heli. Pós-a utján csak nagyobb csomaggk megrendelhetők. 

A száx meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes ürl Mélyen tisztelt férBu I ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek önt tudatni, mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész orral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és veleüzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek Fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe­
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülőzhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már zámosak baján ennek segélyevei, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt emlitem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegé- y anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó Fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött Önnek tapasza, Férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő aaszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom Folytan azt Felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény-
nő az Ön kitűnő tapasza Folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a nöi kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erösebb gyuladása áltat min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendőleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. Kovács szolgabíró, s k 
Központi küldeményező raktár Budapesten : Török József 
g-yóg-í szerész urnái, király utcza 12. sz. Továbbá Tal lmayer 
é s Beltz, Koehmeister F r i g y e s utódai é s Neruda Nándor 
uraknál, v idéken minden nagyobb város gyógyszertárában. 
Ezen kitűnő hatásn, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítőié 
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a hová közvetlen megrendelések czinizendök. 
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Hazánk legkedveltebb 
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1 I 
mely nemcsak a polgári korokben kedvelt, de ntat tért magának 

a felsőbb és legfelsőbb körökben is. 
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József filcf, és ő felsége Milán szeri) király 
asxtalftn r e n d e s itsilnl szolgai . 

Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb 
Fiúméban is ép ngy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praeaervativ gyógyszernek bizonyult. 
F r i s s töl tésben az ország minden gydgyszer tárá -
*• ban, füszerkeretkadéieben es vsndéglöjébsa kapható. 
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Borral használva kiterjedt kedveltségnek Örvend. 

Franklin-Társulat nyomdája, (liutlapest, egyetem-uteza 4. szám.) 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ÍR csatolandó 

VILMOS CSÁSZÁR KILENCZVEN ÉVE. 

N ÉPÉNEK örömujjongása között, a czivilizált 
világ többi népeinek rokonszenvétől üdvö­
zölve, gyermekek, unokák és dédunokák 

seregétől, nem különben más uralkodóházak kö­
zel százra menő sarjaitól s minden számot tevő 
ország kitűnőségeinek nagy számától környezet­
ten ünnepelte meg I. Vümos német császár e hó 
22-ikén azt a napot, melyen a mennyei gond­
viselés megengedte neki, hogy életének küencz-
venedik évét betölthesse. 

Eitka kegy a sorstól, bizonynyal, vidám meg­
elégedésben érhetni meg a hosszú életnek ezt a 
magaslatát. Még a csendes nyugalomban folyó 
életnek is a legritkább esetben adatik ily hosz-
szíira nyújtani fonalát. Hát még a kinek annyi 
rendkívüli izgalom, annyi viszontagságos hányat­
tatás, annyi testi-lelki gyötrődés s életének oly 
sok izben történt koczkáztatásai, sőt egyenesen 
élete ellen irányzott többszöri merényletek között 
kellett elvezetni élete hajóját, mint az uralkodók 
jubüáló partriárkhájának! Nincs példa rá a 
világhistóriában, hogy koronás uralkodó kilencz-
venedik évét betöltötte volna. Tiberius császár 
volt a legöregebb Eóma császárjai között, het-
venküencz éves, midőn Macro gyilkos ökle beléje 
fojtá az életet. Az utána következő legmagasabb 
korú római császár, Augustus, hetvenhat éves ko­
rában vált meg az élettől. A góth fejedelmek Nesz­
tora, a (iBuda halálá»-ban is szereplő Theodorich 
(berni Detre) csak 71 évet élt. A byzanti császárok 
között Justiniánus, a római jog kodifikátora, 83 
éves korában halt meg. Az ezeréves német-római 
szent birodalom császárjai között habsburgi 
Hl. Frigyes volt a legöregebb, 78 esztendős, 
I. Kudolf és Nagy Károly öt évvel fiatalabb ko­
rukban hunytak el. A magyar királyok között 
V. Ferdinánd halt meg a legmagasabb korban; 
82 évet élt, de ebből az utolsó huszonhét eszten­
dőt már nem a trónuson töltötte el. Poroszország 
királyai között Nagy Frigyes élt legtovább, 74 
éves korában érte el a halál. Francziaország küá-
lyaiból egyik sem érte el XTV. Lajos korát, ki 77 
éves korában hunyta le örök álomra szemét. 
X. Károly élete két évvel továbbra nyúlt ugyan, 
Lajos Fülöp pedig szintén hetvenhét évet élt, 
de a halál egyiküket sem érte a trónuson. Angliá­
ban LTI. György lett a legöregebb, 82 éves, csak­
hogy életének utolsó tiz évét elborult lélekkel ő 
is távol élte le a királyi széktől. Spanyolor­
szág királyai között a legidősebb, II. Frigyes 

72, Portugálba királyai között I. János 78, 
Svédországéi között Frigyes szintén 78 évet 
ért. A dán királyok között II. Keresztély, a 
«gonosz» melléknevű 79-ik évében halt meg, de 
hosszú életének majdnem felét részint számkive­
tésben, részint börtönben töltötte el. Az orosz 
czárok egyike sem ért magas kort; legöregebb 
volt még halála napján a szerencsétlen véget ért 
II. Sándor, a mai czár atyja, kit a lába elé ve­
tett bomba 63-ik évében fosztott meg életétől. 
A többi czárok egyike sem érte meg a 60-ik évet, 
csak az uralkodó czárnők között akadt kettő, 
Erzsébet és II. Katalin, kik között amaz 72, ez 
67 éves korában halt el. A török birodalom szul­
tánjai között II. Szolimán ért legnagyobb időt: 
76 éves volt, mikor Szigetvár alatt elérte a halál. 
Utána korban I. Murád jutott hozzá legközelebb, 
ki a Rigómezőn a szerb Kobilovics Milos gyilka 
alatt esett el. 

Meg a pápák sorában, a kik pedig többnyire 
már akkor is nagyon koros emberek, mikor Péter 
székét elfoglalják, még ö köztök sem akad, a ki 
megérte volna Vümos császár korát. IX. Pius 
86 éves korában halt meg; még idősebb volt 
XXI. János pápa, a cahorsi születésű Jacoppo 
de Ossa, Gambetta honfitársa, a kinek csak fél 
esztendeje hiányzott a 90 év betöltéséhez, midőn 
1324-ben kiszenvedett. L Lajos bajor király 
nyolezvanadik évében hunyt el. 

Csak a köztársaságok fejei között akad kettő, 
kik túlélték I. Vilmos császár mai korát. Enrico 
Dandolo, Velencze dogója, kilenczvenhét, An­
drea Doria, Genua dogéja 93 éves volt, mikor 
elhunyt. De a koronás fők sorában I. Vilmos 
császár az ő betöltött küenezven évével egyedül 
áll, a mióta históriát irunk. 

Kilenczven év! mily könnyű kimondani! Pe­
dig müy rengeteg idő, kivált ha a világnak ez 
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alatt történt átalakulását tekintjük! Mikor Vil­
mos a napvilágot először rnegpillantá, még nem 
telt el három évtized a hét éves háború óta s an­
nak dicsőséges napjai oly élénken éltek a szerep­
lök és szemtanuk emlékezetében, mint nálunk 
például a 48-iki események — még egy évtized 
előtt. Poroszország nem volt még nagyhatalom, 
lakosainak száma nem volt egészen hat millió s 
Berlin jelentéktelen kis város számba ment, mely­
nél az időben száz nagyobb város is volt a német 
földön. A bécsi Burgban II. Ferencz császár, a 
"ki ma már ötven éve nyugszik ősei oldalán, mint 
29 éves fejedelem uralkodott. V. Ferdinánd négy 
eves volt akkor s mostani uralkodónknak még az 
atyja sem volt a világon. Bajor- és Szászország­
ban még választó fejedelmek uralkodtak s a 
százfelé szakadozott német birodalom dirib-da-
rabjainak ugyanannyi világi és egyházi fejedelme 
vala. S épen azon a napon, mikor Vilmos herczeg 
fejére a keresztvíz ömlött. Parisban Sámson hó­
hér patakkal ontá a vért guillotinejával a rém­
uralom alatt. A direktórium a -27 éves Bonaparte 
tábornok győzelmeinek tapsolt, kinek serege épen 
1797. márezius :>2-ikon lépte át először az osztrák 
határt. Angliában még ép elmével uralkodott 
III. György király s Pitt erős kézzel tartá a brit 
birodalom kormányának rúdját. Dánia hatalmas 
ország vala, s határai Norvégián keresztül el­
nyúltak az éjszaksarki tengerig. Svédországban 
még a Wasák ültek a királyi trónon s a mai 
dinasztia alapítója, Bernadotte, az ügyvéd fia, 
mint dandárparancsnok nyomult a tiroli hegyek 
közé. IX. Pius pápa akkor még mint ötéves 
gyermek lapdázott a Mastai-ház kertjében, Velen-
cze és Genua még köztársaságok voltak s Orosz­
országban alig hogy kihűlt Katalin, az éj­
szaki Semiramis holtteteme s a tiszti kard­
kötővel utóbb megfojtott Pál czár kegyetle­
nül suhogtatta vasjogarát birodalma fölött. 
Az ozmánok birodalma még akkor mérhe­
tetlen nagy vala s III. Szelim szultán szelid kéz­
zel kisérlé meg reformjait valósítani. Ázsiában 
az angolok még nem törték össze a nagy-mogu­
lok uralmát s a Földközi-tengeren még mindig 
az algíri kalózfejedelem volt a legrettegettebb j 
hatalom. Ej szak-Amerikában ugyanazon a napon, 
melyen Vilmos császár született, tette le utódja, 
John Ádám kezébe az elnöki ház kulcsát az 
Egyesült-államok azóta oly hatalmassá lett köz­
társaságának megteremtője, a nagy Washington 
s Dél-Amerika Washingtonja, Bolivár Simon 
még a párisi liczeumban nyelte az iskola porát. 

Magvarország II. Lipót király halálát s az 
uralkodásával fölvirradt nemzeti föllendülés és 
szabad alkotmány rövid korszakának letűntét 
gyászolta. Azok az óriások, a kik az 1825-ik 
évvel megnyílt ébredési korszakot alkoták, s a 
kikből ma már csak az egy Kossuth él, még a 
világon sem voltak abban az időben. 

Csak akkor tudjuk meg, hogy ez a most betöl­
tött küenczven év mennyi idő, ha visszakópzel-
jük az akkori helyzetet, összemérjük az óriási 
változással s meggondoljuk, mi minden nem 
történt e kilenczven év alatt! 

Vilmos császár élete sokszor volt már ismer­
tetve e lapok hasábjain. Gyermekkora, midőn a 
győzedelmes ellenség elől anyjával bujdosik, sze­
repléseméi}'csak testvérbátyja, IV.Frigyes Vilmos 
trónraléptével vált jelentősebbé, 1848-ban viselt 
dolgai, regenssége, majd trónralépte s az azóta, 
ő alatta és legtöbb esetben ő általa végzett óriási 
reformmunka, páratlan sikerű háborúi s azok 
eredménye: a nemet birodalom egyesítése, ha­
talmi kifejlődése és a világ vezérállamává emel­
kedése mind méltatva voltak különböző alkal­
makkor. Nem lehet ezt az életpályát, mint mon­
dani szokás, dióhéjba szorítani, hiszen egyes 
epizódjai is köteteket töltenének tele. 

Mellőzzük tehát e világeseményekben oly 

csodásan gazdag életpálya folyásának még vázo­
lását is e helyen, s csupán két jelenetet ragadunk 
ki belőle, melyeket ez alkalommal illusztrálva is 
bemutatunk. 

Vilmos császár kicsi korában gyenge, beteges 
gyermek vala s még tizedik évét sem tölte 
be (azt a kort, melyben a porosz uralkodó ház 
szabályai szerint a kir. herczegek a hadsereg 
tiszti karába fölvétetni szoktak), midőn atyja 
1807. január 1-én tisztté kinevezte: 17 éves volt, 
mikor atyja először engedte meg neki, hogy a 
hadjáratban részt vegyen. 

A lipcsei nagy ütközet után a franczia hadak 
megkezdek visszavonulásukat. A király, Vilmos 
herczeggel, Mannheimnál kelt át utánok a Baj-
nán. Bar-sur-Aubenál egy szőlőkkel koszorúzott 
haíomlánczon foglaltak állást a francziák. kik 
ellen rohamot intézett az orosz lovasság, de 
visszaveretett. Ekkor egy orosz ezred nyomult 
előre, hogy kiverje az ellenséget állásából. 
IV. Frigyes Vilmos egy magaslatról nézte az 
orosz ezred előnyomulását, látta, hogy a pusztító 
tüz daczára sem hátrál s kíváncsi lett megtudni, 
hogy melyik ezred az'? A mellette álló Vilmos 
herczeghez fordult s őt bizta meg, hogy erről 
jelentést hozzon. A fiatal herczeg' egész nyugod­
tan nyargalt keresztül a golyózáporon, oda ért 
a harezolókhoz, még ráért megolvasni az eleset­
teket és sebesülteket s ismét nyugodtan lovagolt 
vissza atyjához, jelentve, hogy a derék ezred, 
mely ö felsége figyelmét magára vonta, az orosz 
Kaluga-ezred. Ezt a jelenetet, mely 1814. febr. 
27-én történt, s melyben Vilmos herczeg meg­
kapta első tűzkeresztségét, mutatja mai egyik 
képünk. 

Az 1848-iki februári franczia forradalom végig 
villanyozta egész Európát. IV. Frigyes Vilmos 
is belátta, hogy a monarkhia abban az értelem­
ben, melyben azt ő képzelte magának, hogy t. i. 
na király a nyáj pásztora», fönn nem tartható 
többé s azt «a szelet papirt, mely a nép és király 
közé tolakodik') — a hogy ő az alkotmányt ne-
vezé, tele kell irni valamivel. Ezért 1848. már-
cziusában kiadta pátensét, melylyel ápril elejére 
összehívta a porosz egyesült országgyűlést s 
melyben előre kijelenté, hogy Poroszország a 
német szövetségnek rendi népképviseletet fog 
ajánlani. Az egész Németországra kiterjedő hon­
védelmi alkotmány, szövetségi legfőbb bíróság, 
minden vámsorompó eltörlése, valamennyi ne­
met állam számára ugyanaz a mérték és súly­
egység, — mindez kilátásba lön helyezve. Ezt a 
pátenst, mint az államminiszterium elnöke, Vil­
mos herczeg is aláirta s a herczeg jelleme elég 
kezességnek tekintetett, hogy a mit igér, meg is 
fogja tartani. Márezius 18-án általános volt Ber­
linben az öröm. A nép hálával eltelve áramlott 
a királyi palota felé, melyet katonaság vett kö­
rül. A király megjelent az erkélyen s megmu­
tatta magát az ujongó népnek; de a király 
visszavonultával rendelet jött, hogy a nép a pa­
lota környékéről vonuljon el. Most egyszerre, 
máig sem tudni, hogyan, miért? két lövés esett. 
A nép árulást kiáltott, megtámadottnak hitte 
magát, fölszakgatta a kövezetet s a katona­
ság előnyomulása ellen torlaszokat kezdett épí­
teni. Vilmos, bátyja trónralépte óta "Porosz­
ország herczegeo, volt az, a ki a királynak taná-
csolá, hogy miután minden jogosult kívánatnak 
eleget tett, a korona tekintélyét tartsa fönn s ne 
engedjen tovább. A katonaság, 14 ezer ember 
3G ágyúval, a népre rohant, kartácstüzzel és szu-
ronyrohanimal az «Unter den Linden» és a lip­
csei út közti torlaszokat elfoglalta, de a forrada­
lommá nőtt népmozgalomnak< urává lenni nem 
tudott. A király, hosszas habozás után, engedni 
volt kénytelen. 

Nem volt akkor népszerűtlenebb ember Po­
roszország herczegénél. Öt vádolták a két napig 
tartó verontásért, mert ő volt HZ, íl ki mint ka­
tona és royalista megengedhetetlennek hitte, 
hogy a király egy utczai zendülés elől meg­
hátráljon. A hangulat annyira ingerült volt 
ellene, hogy az új miniszterek sürgetve kérték a 
királyt, küldje Vilmost a külföldre. A király aztán 
rá parancsolt, hogy távozzék. 

Második képünk a berlini utezaharezban tün­
teti föl Vilmost, a mint a csapatokkal kémszemlét 
tart Berlin utczáin. 

Szereplésének ezt a szakát soká nem bírták 
elfeledni a szabadság barátai. De kibékültek 
vele, mikor a frankfurti előkészítő parlamentben 
mint megválasztott népképviselő megjelent s 
fölolvasá az alkotmánytervet, melyet «korunk 

nagy jelenségének s tiszta, szabatos fogalmazása 
és rövidsége miatt mesterinek mondott». 

Későbbi szereplése, mely által annyi német 
honfi álma teljesült, még inkább kibókíté vele a 
nemet nemzetet, mely olyan büszkeséggel tekint 
reá, a milyennel sem Nagy Károlyra, sem Bar-
barossa Frigyesre nem tekint s mely őt már életé­
ben a ((dicsőséges és szerencsés" melléknévvel 
ruházta föl. 

KERESZTFA A HEGYTETŐN 
(A kárpáti emlékekből.) 

Egy vén fenyőt róttak keresztbe, 
Ez Üdvözítőnk feszületje. 
Kezdetleges pór-kéz faragta, 
Urunk, a Jézus, nincs is rajta. 

De bárha készült durva fából. 
És nem művész, ki ilyet tákol: 
Bizonynyal 0 ezt vitte vállán. 
Bűnből az embert visszaváltván. 

Ez Üdvözítőnk keresztfája, 
Ezt vonszolá a Golgothára. 
Terhe alatt a kőbe mélyedt 
Nyomát csókolják jámbor népek. 

Verejtékét ivá a szikla, 
Most forrásban bugyogja vissza. 
Vércsöppjei a piros eprek 
Lába előtt a szent keresztnek. 

Hol illatát a fenyves ontja, 
Itt áll az ég útmutatója, 
Szűk ösvényén a hegytetőnek, 
Enyhül a roskadt csüggedőnek. 

Itt hullanak az ég könnyűi, 
Bús terhit a felhő kiönti, 
S itt könnyül a sújtott, a jámbor 
Siralomvölgyi, földi vándor. 

Mindegyikének meg van terhe, 
ínség alatt vallok megtörve. 
Oh Jézus! s mint te a hegy ormán, 
Felfohászkodnak, roskadozván. 

De hol vagy, oh Úr, oh Megváltó ? 
Rád hol talál hozzád kiáltó ? 
Ez árva nép meg sem szerezhet, 
Hogy jelképben ékítsd kereszted'! 

«Följebb tekints!* szól a magasban. 
• Keresztem' én rég odahagytam, 
Dicsőség várt rám, szenvedőre, 
Mert a kereszt az ég lépcsője ! 

«De lát a nyomorú, ha porbul 
Hozzám segélyért esdve fordul. 
Nem puszta már e kínok fája : 
Ismét szenvedni szállok rája ! 

«S fejemnek tövis-koronáját, 
S vérző szivem' átverve látják, 
S föl van kezem megint szögezve 
— Üdvökre nékik — e keresztre. 

«Örök dicsőség fenségében 
Szánandó sorsuk' jobban érzem. 
Jajokra ismét vérzenem kell: 
,Ne hagyj elveszni, istenember!-

• Mint isten : ülök égi trónon, 
Mint ember: szenvedni vágyódom 
Az emberért, keresztre újra, 
Tanítva tűrni s vigaszt nyújtva! 

»S ha koldus, béna,megtört lelkek, 
Nyomoruak itt összeesnek, 
Vérző kezem' segélyre nyújtom : 
Följebb, fiam, az égi úton !» 

BARTÓK LAJOS. 

UTAZÁS ISMEKETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
(Folytatás.) 

X. Uj állomásunk. 
Az első három nap végtelenül hosszúnak lát­

szott. Negyedik nap vasárnapra esett. — Sehol 
kápolna, sehol harangszó. Föltettük magunkban, 
hogy majd szabad ég alatt el fogjuk énekelni 
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egyházi énekeinket, s úgy is akartunk tenni. 
A szokott órában kieresztettek. Kijöttek a másik 
szobából is a bajtársak. Körbe állunk s hozzá 
akarunk kezdeni. De az örizetünkre kirendelt 
szakasz vezetője, veszedelmeset sejtve hirfc ada­
tott a porkolábnak, a ki nyomban hozzánk lé­
pett s kijelenté, hogy szabad ég alatt sem egyházi, 
sem világi éneklést meg nem engedhet, kivált 
így karban ós körben nem. ((Magában eldúdol­
hatja, vagy ha tetszik el is fütyülheti kiki bánatát 
vagy reményét, de feltűnést keltő éneket nem 
lehet megengedni." Ez utóbbi szavai nemileg 
tréfás, vagy tán gúnyos hangon mondva, úgy 
hatottak, mint midőn az orgona fúvóján repedés 
esik. Egyikünknek sem volt kedve alkuba bocsát­
kozni a kötelességót teljesíteni vélő porkolábbal, 
de első méltatlankodásunk lelohadtával mi is 
tréfás megjegyzésekben kerestünk kárpótlást az 
elmaradt énekért, a mi némely csipősebb észre­
vételnél csaknem hangos kaczagásban tört ki, 
mit azonban mérsékelt a tudat, hogy nem jó a 
kényurat, míg hatalmában vagyunk, ingerelni. 
Eldúdoltuk hát halk hangon Benyovszky dalát, 
"Elhagyjuk nemsokára" stb. Keményünk, hogy 
az események Magyarország javára veendenek 
fordulatot, még mindig erősebb volt az ellenkező 
lehetőség aggodalmánál, s bár nehezen, de tűr­
tük az egyhangú tétlenség e napjait is, s mert 
munkálkodni nem lehetett, társas játékokat vet­
tünk elő. 

Légrády László barátunk az órákat, miket az 
udvaron tölthettünk, azzal iparkodott élvezetessé 
tenni, hogy elővéve bicskáját, a gyümölcsfa-oltás 
műíogásait igyekezett fogékony társaival megér­
tetni. E végre talált is csenevész bokrokon ágacs­
kákat, melyeken a szemzés, az oltás, az egymásra 
illesztés műtételeit bemutathatta. "Minek az 
nekünk? — faggatá egyik-másik nézője, — nem 
lesz nekünk soha se fánk, se kertünk." «Ha ne­
künk nem lesz», feleié munkájától felpillantva 
gúnyolója felé szokott egykedvüségével Légrády, 
— «ha nem lesz nekünk, lesz másnak, s beáll­
hatunk hozzá kertésznek. A tudomány soha sem 
árt, de nagyon ritka eset, mikor nem vehetjük 
hasznát. En legalább azalatt, a míg így farag­
csálok és magyarázgatok, nem unom magamat s 
már az is nagy nyereség. De ne féljetek", — s 
ekkor felugrott s szeme szokatlanul ragyogni 
kezdett, hangja bátorodni es erősödni s teste 
mintegy megnyúlni látszott. — «Ne féljetek. 
Nem lehet az, hogy bármelyikünket is, a kik itt 
vagyunk s egymást ily közelről megismerni s 
megbecsülni, sőt megszeretni tanultuk, halálra 
ítéljenek. Szenvedésünk eltarthat még hetekig, 
hónapokig; de ha tartana éveken át is, még sem 
szabad magunkról lemondanunk." Kitkán adott 
szerény barátunk alkalmat arra, nevenapján kí­
vül, hogy megéljenezzük, de ez egyszer, mikor a 
soká gyűjtött hév kitört belőle, csak annál han-
gosabban helyeseltük nézeteit. 

Elmúlt július hava, beléptünk augusztusba. 
A külvilágtól teljesen elzárva, szabadon építhet­
tük, kiki magában, az éjjeli pihenés órái alatt 
reményeink fellegvárait, közösen pedig abban 
összpontosult meggyőződésünk, a mit a Szózat 
oly meggyőzőleg fejez ki e szavaival: «Az nem 
lehet, hogy ész, erő és oly szent akarat, hiába 
sorvadozzanak egy átoksúly alatt". Csüggedést 
nem tűrtünk, s ha valakinek homloka borulni, 
arcza komolyodni, szeme reménytelenséget akart 
kifejezni, mindjárt körülvettük s addig-addig 
hordtuk fel a csüggetegség elleni érveket, míg 
czélt értünk, s a homlok ismét felderült. 

Szóval, lett légyen önámítás, lett légyen jóté­
kony sejtelem, nem hagytuk el sem magunkat, 
sem egymást, s voltak órák, mikor egyik a má­
sikkal versenyzett a «Jövő Magyarország" képé­
nek festésében, mikor mint szabad emberek visz-
szaterünk Pozsony várának újra felépült díszter­
meibe és felkeressük a felújult épületek közt a 
jelen szenvedés tanyáit, akkor azután jól fog 
esni a visszaemlékezés ezekre is. 

A pozsonyi várban az volt a szokás, hogy egy 
a falra horgasztott mécses egész éjjel pislogott, s 
ha meg is történt, hogy a közelében fekvő baj­
társak valamelyikének észrevétlen közreműködé­
sével «véletlenül" elaludt, az őr mindjárt bejelen­
tette s az őrvezető nagy kopogással beállítva ir­
galmatlanul újra meggyújtotta. 

Gelenczei Hánzija a pozsonyi várban is kora 
reggeltől késő estig mulattatá ugrándozásaival, 
feleletnek beillő, vagy gazdája által a legbadarabb 
módon értelmezett csipogásaival, röpködéseivel 
és bujosdi-játékaival a közelébe férő bajtársakat. 
Csak éjjelre vált meg tőlünk s bármilyen csábí-
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! tólag füttyentett neki ilyenkor a gazdája, nem 
| engedelmeskedett, rejtekéből nem bújt elő s ezt 

nem is sikerült kifürkészni. S íme e körülmény I 
szakította őt el tőlünk. 

Ugyanis augusztus negyedikétől kezdve szo­
katlan mozgalmak hangjait vettük észre abla-
kaink táján. Ácsok kopáesolását, kömivesek ka- i 
limpálásait, pallérok parancsait, napszámosok 
ordításait tisztán lehetett észlelni. Az ablakra 
felakasztott kézi tükör segítségével kémlelődö 
mérnökünk, Gelenczei, azt hozta hírül, hogy egész ', 
sereg ács, kömives és napszámos nyüzsg a várfa­
lakon, szemlátomást erődítési munkálatokat vé­
gezve. Ez napról-napra ismétlődött s a hangok 
távolabb helyeken folyó hasonló nyüzsgésről is • 
adtak hirt. — Volt innen eredőleg tárgy a talál­
gatásokra elégnél is több, s más gondunk nem 
lévén, mely különben is csak gyötört volna, egy- i 
mást igyekeztünk meggyőzni, az optimisták ar­
ról, hogy ez jó jel, a pesszimisták, hogy rossz. 

Fiatal, tapasztalatlan emberekből állván a 
többség, az optimisták fele hajlott a többség vé- j 
leménye, mit azonban a pesszimisták kicsi bár, 
de elszánt csoportja nem engedett megnyugvásra 
vergődni, egyre találtak ujabb érveket és jeleket 
nézetök támogatására, s gyakran már az ágya­
kon nyújtózva is, jó éjszaka helyett azt kívánta 
egyik másik pesszimista, hogy «bár csalód-
nánk!» «Befalazni, csak nem falaznak be», volt 
rá a válasz, «ki tudja, mi bajok lehet, hogy még 
éjjel is kopácsolnak, de az ő bajok nekünk nem 
az, sőt ellenkezőleg ! s most jó éjszakát. Ha foly- j 
tatás kell, majd lesz idő holnap is, most hagyjuk 
egymást aludni." 

S mi hagytuk volna aludni egymást, de más 
volt megirva abban a parancsolatban, a mely ki­
séretünk főnökéhez az esteli órákban érkezhetett 
meg, s melyről a következő fejezetben szólunk. 

XI. Eiadal éjféltájban. 
Valami nagy dolognak kellett megesnie. Éjfél­

tájban megnyílik szokatlan robajjal szobánk 
ajtaja, s a porkoláb végig menve sorainkon,«Auf! 
meine Herrn» szóval tudtunkra adja, hogy ez 
egyszer vége az alvásnak, a fogoly ember e leg­
jobb barátjának, mert mint monda, egy óra­
negyed múlva útra készen kell lennünk, s két 
gyertyájú nagy lámpását oda teremtve az asztal 
közepére, sietett egyéb teendőit végezni. 

•(Mondtam, hogy be nem falaznak" szólt az 
egyik. "Tudtam, hogy nem felejtenek itten*, foly-
tata a másik. "Mondtátok, tudtátok" — vágott 
vissza a harmadik — «de ha olyan bölcsek vagy- ; 

j tok, mondjátok meg most, hogy innen hová?" | 
((Kernelem, az ég alatt, a föld fölött maradunk 
ezentúl is meg tijtj darab('//», monda a negyedik. 
((Keménynek megjárja", volt rá a válasz, «de | 
tudásnak nem válik be.» — Uyen s hasonló j 
megjegyzések közt láttunk az öltözködéshez. 
Mosdásról nem lehetett szó, mert ahhoz a csebre- ' 
ket és tálakat csak reggel volt szokás behozni. 
A perczek hamar multak, mert csomagolni is 

; kellett. 
Alig hogy elkészültünk, kiszólítottak az ud­

varra. A hold szelid fénye árasztá el a gyepet, 
bozótot ós átellenes falakat. A kísérő csapat 
vezényszóra megtöltötte előttünk a fegyvert, s | 
közbefogva kettes sorban kiindítottak bennünket 
a várból, mindenféle sikátorokon át le az utczára, 
s onnan a vasúti állomás felé vezető űtra. A hold 
fényénél rá ismertünk a tájra, s nem tűnt fel, ! 
hogy a vasút felé megyünk, azt hívén, hogy van j 
annak folytatása Magyarország felé is. De csak- j 
hamar kiábrándultunk, mert alig hogy el vol­
tunk helyezve a kocsiban, a mozdony füttyentett, j 
s egy perez múlva már nem a föld fölött robogott I 
a vonat velünk, hanem «egy darabig» a föld alatt, : 

a vasúti alagútban, sötét jeléül annak, hogy is­
mét kifelé szállíttatunk az országból. 

Az alagút sötétsége után is csak sötétben 
iramla velünk a vonat, csak a holdfény enyhíté 
a táj komor ábrázatát. E sorok íróját ez egyszer 

I első osztályú kocsiban helyezték el, többedmagá-
j val természetesen, s kísérőnk nem közkatona 
| volt, hanem szelid lelkületű vadász-hadnagy, ki 

a vidéket ismerte s tudományával nem volt ! 
fukar. Augusztus 11-—12-ike közti éjjelre esvén 
szállíttatásunk, nem sok állomást kellé elhagy­
nunk, s a virradat legelső derengésénél sorban ! 

mutogatta Morvaország tájait, melyeken egyik- : 
másik nevezetesebb helység fekszik. Lundenburg, i 
Austerlitz, Nikolsburg, Eisgaub, a Lichtenstein j 
herczegek paradicsoma, Kremsier, mind balra | 
maradtak tőlünk kisebb-nagyobb távolságban, i 
A kremsieri érseki palotát azonban elég közelről j 
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pillantottuk meg, de nem a palota erdekeit any-
nyira, mint az, hogy a becsi lieichsráthról hal­
lottuk volt, hogy ott tartja üléseit. Miért ne ? 
hisz a magyar országgyűlés sem maradt meg 
Pesten. 

Időközben a vasúti állomásokon kaptunk ha­
rapni es kaptunk itt-ott hörpinteni valót is. Tor­
más kolbász, zsemlye, sőt még iható viz is 
volt kapható. 

Szerettünk volna hadnagyunkból a napi kér­
dések állásáról is egy-egy hirszikrácskát kipattan­
tani, de az igyekezet füstbe ment, még azt sem 
lehetett belőle kicsikarni, hogy bár messziről elta­
láltatta volna velünk, habar csak mai utazásunk 
végpontját. Néma maradt kérlelhetetlenül, mi­
helyt észrevette, mit óhajtanánk tőle megtudni. 

Minden állomásnál füleltünk. Ismeretlen hely­
nevekről azt mondja a német, hogy «das sind 
für mich böhmische Dörfer." Iliink nézve bizony 
a morva helynevek szintén csak oly ismeretlenek 
voltak, mint a csehek lettek volna. Egyikünk 
sem járt erre soha. Az ismertebb nevek közül 
mégis megmaradtak emlékemben Göding, Bi-
zencz, Magyar-Hradisch ós Magyar-Brod, Napa-
gedl, Hullein és Prerau. Hogy éjszak felé visz 
utunk iránya, azt a napnak állásából könnyű 
volt megértenünk. Preraunál azonban az út el­
ágazik, s valamivel tovább tartott a megállapo­
dás. Nem fogoly utasok ott meg is ebédelhettek. 
Mi e helyett másodszor megreggeliztünk. Nehéz 
volt a tovább robogás első perczében meghatá­
rozni, ójszakkeletnek vagy éjszaknyugatnak visz­
nek-e, de nem sokára láttuk hogy az irány ha­
tározottan éjszaknyugati, s három-négy rövid 
megállapodásu hely után fülünkbe hatol t 'a 
«Station 01mütz», és nem tudom hány pereznyi 
megállapodás. De már akkor fel is hangzott a 
kocsiajtók megnyitását rendelő parancs. Hadna­
gyunk végre kijelentette, hogy alkalmasint 01-
mütz várában találunk elhelyezést. A kocsiajtók 
csapkodása közt is meghallottuk a vezényszót, 
mely málhástól való minél gyorsabb kiszállásra 
serkentett. Sorakoztunk, örültünk a szerencsés 
viszontlátásnak és néhány perez múlva megin­
dítottak gyalog Olmütz felé. 

A vasárnap ismét augusztusi vasárnap volt. 
Felhőtlen, száraz, poros, hő, és árnyék sehol. 
Katalin-kapunak mondták az olmützi vár bás­
tyáinak nyílását, melyen bekísértek. Néhány 
bérkocsi elrobogott volt útközben mellettünk, 
katonával a bakon a kocsis mellett. Hihetőleg, 
sőt bizonyosan a grófok voltak, mert utánunk 
a kaput rögtön bezárták s egy kis téren átha­
ladva egy másik kapu nyílt meg előttünk, a 
melynek kisebb méretű fiókajtaján szűrődtünk 
be egyenként. Ezáltal némi kis torlódás áüt elő, 
s a kik a gomoly legvégén álltak, azt beszélték 
utóbb, hogy a sarokban mészárszékek álltak 
nyitva s mészáros uraimék maguk módja szerint 
élczeltek fölöttünk. Azt vélték hallani, hogy: 
«Gáste aus Ungarn." '(No kedves magyarok,"— 
természetesen németül, — «kell konstituczió ?» 
Gúny akart hihetőleg lenni, mert a bekövetke­
zett hahotát sokan hallották. De rajtunk nem 
fogott s csak szánalmat gerjesztett olyan embe­
rek iránt, kiknek e szerint konstituczió vagyis 
alkotmány nem kellett, s kik alkalmasint nem 
tudták, hogy a magyar nem is alkotmányszer­
zésre, hanem ősrégi alkotmányának védelmére 
volt kénytelen fegyverhez nyúlni. A* tudatlanság­
ból eredő sértésre mit lehetne mást hirtelené­
ben felelni, mint azt, hogy: «Uram bocsáss meg 
nekik, mert nem tudják mit beszélnek. » 

Mikor végre mindnyájan a kapun belől vol­
tunk, s a fiókajtócska is bezárult, egy hajdani 
utczából elvágott szorosban találtuk magun­
kat. Jobbra egy kétemeletes épületnek oldalfala, 
melyről utóbb megtudtuk, hogy apáczakolostor, 
balra jó magas bástyafal, melyből vasrácsos és 
sodronyhálóval bevont jókora ablakok hosszú 
sora tátongott felónk. A kolostor falán is voltak 
ablakok, szintén sűrű rácsozattal védve, hanem 
ez a rácsozat már csak fából volt. A szoros vé­
gén szintén magas kapu zárta el a látást, s a 
két kaputól valami 25—30 lépésnyire két úgy­
nevezett faköpönyeg bámult ránk négyszögletes 
szemével. 

Ezt a szorost rendesen csak az udvarnak 
neveztük, noha nem volt az, s azért irtani le ap­
róra, mert ez leendett a lett is a szabad levegőn 
való mozgásunknak egyetlen egy sivár, szűk szin­
tere. 

Az udvar kissé tágabb elején felállítottak 
bennünket félkörben s irás mellett átadtak a 
ránk már várakozó helybeli porkolábnak, úgy 

• 
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azonban, hogy Schmotzer uram most 
sem búcsúzott el tőlünk végképen, csak 
— mint monda — rövid időre. Számba 
vettük magunkat mi is és szinte felvi-
dulánk, látva, hogy mindnyájan és jó 
egészségben még együtt vagyunk. Csak 
a jó Hánzi nem volt sehol, ott rekedt 
valahol a pozsonyi várban. Annyi tény, 
hogy mindnyájan éreztük hiányát és 
őszintén sajnáltuk elmaradását. 

(Folyt, köv.) 

EMLÉKEZÉSEK AZ OROSZOK 1849-ki 
HADJÁRATÁBÓL. 

I. 1850 január közepén Balassa-Gyar-
rnatról Pestre utazván, etetésre a lókosi 
csárdába betértem. Itt egy átutazó urat 
s nejét találtam. Beszélgetés közben elő­
hoztam, hogy épen félév előtt e tájon 
Görgei utóhada és Büdiger előhada közt 
heves ágyúzás volt. Az orosz fegyelem­
tartásra jellemzésül felemiitettem azt is, 
hogy egy lovas-ezred első sorában, hova 
a magyar ágyuk golyói hullottak, zúgás 
támadt: minek hagyjuk magunkat lö­
vetni, miért nem visznek az ellenségre ? 
Az ezredes két zajgót megkancsukázta-
tott, hogy mernek avatkozni a vezénylet 
dolgába!? Az ur int nejének: «Mond-
tam ugy-e?»Én folytatám: «Ezt N.-töl 
hallottam, ez meg gróf F—eh S.-tól, 
ki Büdiger mellett osztrák intendáns 
volt.» Hisz én magam voltam az!» 
dün nyögött a magát fölismertetett ur. 
Az adoma hát visszakerült hozzá. 

n . Büdiger Görgeit Balassa-Gyar-
matig üldözte. Itt özvegy Boriné be­
ront hozzá: «Excellencziád ! —kezdé 
— hát ez a hűes orosz fegyelem! ? 
A szomszédom négy lovát az ön kato­
nái elrabolták!» A leirt lovak szine után, 
minthogy az orosz lovasezredek mind- VILMOS CSÁSZÁR 1827-IKI ARCZKÉPE. 

egyikének más szinü lova van, lévén az 
orosznak több lova, mint kívüle egész 
Európának, Büdiger hivatja az illető 
ezredest, és az elrabolt lovak három­
szoros árának lefizetésében elmarasz­
talja. Kevéssel ezután a kárvallott 
gazda a maga lovait fölismervén s kezei­
hez vevón, Boriné a bírságpénzt vissza­
viszi Büdigernek. Ez azt mondja, 
hogy csak tartsa meg s legyen jelen a 
rablók főbe lövetésén !«Eztnem teszem, 
mond Boriné, hanem szolgálatot tehe­
tek exeiádnak. A múlt télen én hord­
tam a levelezést Windischgratz és 
Görgei közt; ha tehát exeiád Görgei -
nek akar irni, elviszem neki!» Jól van! 
Büdiger megírja a levelet, be akarja 
pecsételni. Boriné ekkor közbevág: ((Ké­
rem, tudni akarom mi van benne; én 
nem vagyok közönséges kém!» Büdiger 
föl is olvasta előtte a levelet. Es ez a 
vén asszony hordta tovább is Büdiger 
és Görgei közt a levelezést. 

Erről a Borinérői még egy adomát 
fölujitunk. 0 maga báró Hellenbach 
Lujza, férje, Bori J. Bécsben a m. kir. 
udvari kanczelláriának előadó tanácsosa 
volt. Az asszony bemegy az öreg Fe-
rencz császárhoz : «Fölség! nekem van 
egy nagyreményű fiam, kit ón fölséged 
szolgálatára neveltem. Nevelésének be­
fejezésére egy kis utazás, erre kétezer 
forint lenne szükséges; ha ezt fölséged 
megadni kegyeskednék: az állam szol­
gálata fogná hasznát venni.» A császár 
megadta a 2000 forintot. A nagyre­
ményű fiúból semmi se lett; de Borinó 
a nyert pénzen meglátogatta Bómát, Pa­
rist, Londont. 

III. Osten-Korff után a «V. U.») 
közölte, hogy Debreczenben, aug. 6-di-
kán, Paskievics orosz tábornagy és 
gróf Zichy Perencz, Ausztria képvise-

VILMOS HERCZEG TŰZKERESZTSÉGE. 
1814. febr. 27-én, Bar-snr-Aube-ban, miután rettenthetlenül tette ki magát a legnagyobb 

veszélynek, nyugodtan visszatért atyja oldala mellé, magával víve a kivánt jelentést. 

POROSZORSZÁG HERCZEGE AZ 1848-DIKI BERLINI FORRADALOM ALATT. 
Mint gyalogsági tábornok márczius 18. és 19-dikén kémszemlét tart az utozákon 

csapataival. 
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lője az orosz főhadiszálláson, miként paran-
esolák meg Szoboszlai Pap István ref. püspöknek, 
hogy az ottani nagy templomban • nép neveben 
kövesse meg az Istent, ama nagy bűnért, melyet 
ugyanott Kossuth ápril 14-iken Ausztria ellen 
elkövetett. A díszebédhez gr Zichy oda rendelé 
Boka Károly bandáját. Az oroszok által meg-
csizmátlanított czigányokat azonban nagy sebti-
ben új csizmákkal kellett ellátni. — Boka ezzel 
kezdé nótái sorát:«Megvirrad még valaha, nem 
lesz mindig éjszaka!" 

Míg az oroszok Debreczenben voltak, Szobosz-
lai Pap István, mint nyájának hű pásztor.i, mél­
tóságos termetével, főpapi ornátusában járt-kelt 
a városban, a kitörhető garázdaságokat megaka­
dályozni. Az orosz katonák pedig egész tisz­
telettel, csókoltak neki kezet, akár a moszkvai 
patriar hának. 

Paskievics berezeg nagyapja Aradmegyeböl 
költözött ki 1737-ben 10,000 más ráczczal az 
orosz birodalomba, hol Uj-Szerbia néven a 
Dnieper mellett telepedének meg. 

IV. Grabbe hadtestéből néhány liflandi német 
s pár lengyel tiszttel volt alkalmam megismer­
kedni. Ez urak Ausztria irányában ellenszen­
veknek nem egy izben adtak kifejezést. A lengye­
lek azt mondták: miért nem küldött be Kossuth 
egy magyar-lengyel hadtestet Lengyelországba, 
az oroszok hadjárata alkalmasint elmaradt volna. 
Lengyelországban minden háznál várták a magya­
rokat. Láttam, midőn a m i tótjainkkal beszédbe 
ereszkedtek az orosz katonák, habár nem minden 
szót értettek meg egymás nyelvében. Mondám 
a liflandi u raknak : "Meglássák, idejöttek hozzánk 
a tüzet oltani, s magokkal viszik haza. Jusson 
eszökbe, hogy az oroszok 1814—15-ben két izben 
jár tak Parisban, s tiz év múlva, Miklós császár 
t rónra lépése alkalmával,«konstitucziót!» kiabál­
tak néhány ezred tisztjei.» «Az ám, — mond az 
egyik liflandi, — a közkatonákkal elhitették, hogy 
a konstituczió Konstantin nagyherczeg felesége.» 
A februári párisi rémhüekre az orosz kultuszmi­
niszter egy pétervári élczlapbau khinai falat 
vont Európa felől, melyen a világosság mégis 
keresztül tört. — íme negyven év múlva az 
orosz viszonyok hova fejlődtek! II . Sándor csá­
szár alighogy trónra lépett, a magyar példán 
2ö millió parasztot szabadított föl a földesúri 
mindenhatóság s a rabszolgaság alól, s reform­
terveiben valószínűleg tovább is fogott volna 
menni , ha a nihüisták meg nem ölik. 

Nógrádban két orosz altiszt, egyik kozák, másik 
cserkesz, bemennek Horváth Elekhez, s paran­
csolnak pálinkát.«Az nincs, — mond a gazda, — 
de van jó borom!» «Ide vele!» Mikor jól felönté-
n e k a garatra, kérdi a kozák Eleket : «Miért kellé 
nekünk oly messzüöl hozzátok jönnünk?)) Elek 
elkezdett áradozni Kossuth dicséretétől, ki annyi 
millió parasztnak keszíté elő a szabad polgár­
jogot. A kozák poharat emel: «Zsivio Kossuth!» 
Elek a cserkeszt erőlteti, hogy ő is igyók Kossuth­
ért : ez azonban dühösen ráfogja puskáját, s ha a 
kozák félre nem üti. tán agyon lövi Eleket. 

Talán a Magyarországból hazájokba vitt 
eszme magvából is kezdett 1849-ben gyökeret 
verni az oroszok alkotmány utáni vágya. 

V. Grabbe Léváról elküldött levéllel négy 
kozákot, hogy a Garan mentén, a Dunán átkelve, 
keressék föl Haynau táborában Panjutin orosz 
tábornokot. A "Wiener Zeitung »-ból olvastuk 
akkor, hogy a négy kozák, Esztergomnál a hid 
már akkor fölgyujtatván, csónakra ült, s lovaikat 
a nagy folyamon magok után úsztatva, csakugyan 
eljutottak az osztrák táborba. A kozák káplár a 
kálnai Garan-hidnál produkálta lova ügyességét 
az ottani lakosok előtt. «Eredj, — monda a ló­
n a k , — az országúton.» Aló ment. «Térjleaz ös­
vényre.)) A ló letért. «Most fütyentek neki.» A ló 
visszatért gazdájához. — Megtudnák-e ezt tenni 
a mi huszáraink a Dnieper vagy Volga mellett ? 

HŐKÉ LAJOS. 

A REZEDA. 
A csodált rózsa után bizonynyal a legnépsze­

rűbb s legkedveltebb virágok: a kékszemű félénk 
ibolyácska, a gyermeteg fehér gyöngyvirág s az 
egyszerű jó rezeda. Mert én nem tehetek róla, de 
az én lelkemre a rezeda mindig azt a hatást 
tette, a mit egy igen jó s teljesen megbízható nő 
tesz, kinek jelenléte csak kedves s megnyugtató 
lehet mindenkire. S mint én, ép úgy lehetett vele 
Heine is, s csak duzzogó tréfás kötekedésből 
í rhat ta az ellenkezőt: 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
«Jertek, jertek vii ágim ! 
A tiétek vagyok: 
De a rossz rezedáról 
Tudni sem akarok!" 

A rezedát Egyiptomból hozták hozzánk, de itt 
nemesítették annyira, hogy most már sokfele 
válfaja van. Legszebbek ezek közt a nagy kalá-
szú, piros virágú Queen Viktória, s a szép teher 
virágú gyémánt-rezeda, inig a Gabriella dús 
kalászain élénk pirosak a sűrű tömött virágok. 
kiesedet grandiflora gigantsa pgramidalis na­
gyon erős növésű s ebből — az alsó- és oldal­
hajtásokat folyton leszedve róla — kis fácskákat 
is nevelhetünk, melyek, ha cserépben nőttek, 
több évig is élhetnek. Ezeket nyáron cserepestől 
ültetjük ki a földbe, télen pedig hidegházban, 
vagy napfényes ablak közt a szobában tarthat­
juk ; és ha az elvirult kalászokat mindig letörjük 
töröl, akkor soha sincsenek virág nélkül. Pedig 
egyetlen rezeda - bokor, melyet észre is alig 
veszünk, betöltheti gyöngéd kedves illatával az 
egész szobát, mint Göthe is i r t a : 
«Vajj' mitől illatoz a szo'ja oly pompáian ? . . . a kisded, 
Színre, alakra szegény íezedi illata ez.» 

Szép a reseda aurea is, sárga virágai mintha 
még aranyporral is be lennének h in tve ; a macheti 
sürü piros virágu rezeda, s kalászai nagyon dú­
san nőnek; cserépbe ültetésre ez a legajánlato­
sabb faj. A meliorata pyramis alakban nő s nagy 
virágai pirosas-sárgás színűek; a pumila erecta 
j i legalacsonyabb növésű rézedj^jig_p.lv, sürihi 
nő, hogy szőnyeg-virágágyakhoz is használható. 
A thyssoidea bokrosán nő s olyan az alakja, akár 
egy pompás bokréta. Ha még fölemlítem a rezeda 
spiralica-t, mely szépségével, nagyságával s dús 
virulatával mindenek felett áll, — ekkor már a 
legkiválóbb fajokat ismertettem. 

De azért e nemesített legszebb rezedáknak sem 
a külső szépség ád értéket, hanem a mit a 
«Virág-regék* gyöngéd irója. Tompa, a lélek szép­
ségének nevez: 

«A virágok lelke: illat. 
Mely szabadon árad széjjel, 
Míg rabul a földhöz kötve 
Szirom és lomb, gyökerével. 
Szirom ós lomb hervadandó .. 
S az a virág alig ólt, 
Melynek meg nem hosszabbítja 
A jó illat életét!» 

Azért Tompa a ragyogó szinpompájára elbízott 
virágot így in t i : 

«Fejedet a rezedának 
A földig meghajthatod! 
Mert mit ér a dús sziu rajtad, 
Ha hiányzik illatod!» 

S most még néhány szót a rezeda gondozásá­
ról. Künn a szabadban ez az igénytelen virág 
bárminő talajjal is megelégszik, csak napfénye 
legyen s száraz időben eléggé locsolják; s egyik 
évről a másikra maga hinti el a magját s kikél, 
nő, hajt, virul újra és újra, a nélkül, hogy dege­
nerálódnék. De ha azt akarjuk, hogy télen át is 
legyen viruló rezedánk, akkor augusztus végén 
cserépbe kell a magot elvetni s a cserepeket nap­
fényes helyen a földbe tenni ; arról természetesen 
gondoskodni kell, hogy mindig nedvesek legye­
nek. A rezeda általában szereti az öntözést. Ha a 
mag kikelt, a plántácskákból csak 3—4 szálat 
szabad egy-egy cserépben meghagyni. Mikor már 
több levelök van s bokrosodnak, óvnunk kell a 
hernyótól s csigától. Mert mint mindennek a mi 
létezik, úgy a jó rezedának is vannak ellenségei: 
falánk zöld hernyók s kóborló hazátlan csigák 
képesek egy nap alatt oly alaposan lezabálni a 
kis plántácskákat, hogy többé ki sem tudnak 
hajtani. 

Oszszel aztán még a derek előtt — mert a re­
zeda igen érzékeny a fagy iránt •— be kell vinni 
s hidegházban vagy napos ablak közt kell tar­
tani a míg virágzásba jön, hogy aztán bevihessük 
szobánkba. 

A felsorolt rezeda-fajok magjait minden mag­
kereskedésben lehet kapni. Csak egyetlen egy­
szer kell vetnünk, mert aztán elég magot szed­
hetünk, s még magától is megterem a szétpergő 
magból a kert minden zugában, úgy hogy az út­
szélről, a zöldség közül, a gyepből s gyümölcsfák 
tövétől, mindenfelől gyöngéd kellemes ülat fogad 
s teszi a kertet otthonossá még az idegeneknek 
is, kik először léptek oda. 

É n pedig azért irtam ennyit róla, mert előttem 
u g y a n : 

Minden virág szép, bájos ós szelíd, 
S valamennyit szivemből szeretem, 
De m^gis az én jó kis rezedám 
Mindenik közt legkedvesebb nekem ! 

B. BÜTTNEE LlNA. 
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A HÓDÍTÓ ROBUR. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

FORDÍTOTTA HÚSZÁR IMRE 

Melyből az olvasó meg fogja tudni, hogyan és 
miért került Frycollin vonta tó kötélre. 

Tudvalevőleg a Kaspi-tenger nem egyéb a talaj 
j vulkanikus mélyedésénél. E medenczébe szakad-
i nak a Volga, az Ural, a Khur, a Kutna, a Jemba 
I és más folyók vizei. A kipárolgás nélkül, a mely 

a felesleges vizet eltávolítja, ez a mélyedés, mely­
nek kiterjedése 439,418 D kilométer és melynek 
mélysége hatvan ós négyszáz láb közt váltakozik, 

] víz alá borít t ta volna az alacsony és posványos 
í éjszaki és keleti partokat. Noha e medencze 
| semmiféle összeköttetésben sem áll a Fekete- és 
i az Arai-tengerrel, a melynek tükre az övénél 

sokkal magasabban fekszik, mégis rendkívül sok 
hal lakik benne, ama halak fajából, a melyek 
nagyon keserű vizét megtűrik. E keserűség főleg 
a tenger déli részén levő naphta-források hatá­
sának tulajdonítandó. 

Az Albatros legénysége nem titkolta örömét 
ama gondolat felett, hogy a mai halászat a ren­
des élelmezést legalább változatosabbá fogja 
tenni. 

Vigyázz! -— kiáltá Turner Tamás, a ki szi­
gonyával megejtett egy nagyhalat , a melynémi-

i leg a czápához hasonlított. 
Egy hét lábnyi hosszú gyönyörű viza volt, 

! abból a fajból, a melyet az oroszok Bjelonának 
neveznek, és a melynek ikrája sóval, eczettel és 
fehér borral vegyítve a kaviárt adja. Lehet, hogy 

I az édesvízi viza jobbizű a tengeri vizánál, de az 
i Albatros fedélzetén ezt is szívesen fogadták. 

Hanem még eredményesebbnek mutatkozott 
a hálóval való halászat. Nagy mennyiségben 
fogtak sósvizi potykákat, süllöket, pisztrángokat, 
csukákat, főleg pedig középnagyságú kecsegéket, 
a melyeket a gazdag inyenczek elevenen hozat­
nak Asztrakánból Moszkvába és Pétervárra. Az 
utóbbiak természetes elemükből azonnal a le­
génység üstjeibe vándoroltak, minden szállítási 

j költség nélkül. 
Bobur emberei vígan szedték be a hálókat, a 

I melyeket az Albatros néhány kilométernyi terü-
I léten végig sétáltatott. Tapage, a szakács, ordí­

tott örömében és ezáltal teljesen igazolta a ne­
vét. * Egy órai halászat elég volt a léghajó halas 
kádjainak megtöltésére, aztán az Albatros tovább 
folytatta útját éjszak felé. 

Frycollin az egész idő alatt nem szűnt meg 
ordítani, a kabinja falait rugdalni, szóval magát 
a legbotrányosabban viselni. 

— Nem fog valahára elhallgatni az az átkozott 
szerecsen ? — kiáltá Bobur, a ki valóban elvesz­
tette összes türelmét. 

— ügy hiszem uram, hogy joga van panasz­
kodni, — jegyzé meg Evans Phü . 

— Igaz, valamint nekem is jogom van megkí­
mélni a füleimet ettől az ordítástól! •— viszonzá 
Bobur. 

— Bobur mérnök! . . . — monda Prudent bá­
csi, a ki megjelent a fedélzeten. 

— Elnök u r ? 
Mindketten egymás felé mentek és egymás 

szeme közé néztek. 
Végre Bobur a vállát vonogatva így szólt: 
— Kötélre vele! 
Turner Tamás megértette a parancsot. Fry-

collint elővonszolták a kabinjából. 
Akárhogy ordított is, a felügyelő ós egyik társa 

megragadta és jól megkötözve betették egy kád-
alaku edénybe, a melyet erősen oda kötöttek egy 
vastag kötél végére. 

Épen egyike volt azon köteleknek, a melyeket 
Prudent bácsi a tudvalevő czélra akart felhasz­
nálni. 

A szerecsen az első pülanatban azt hitte, hogy 
fel fogják akasztani. Nem! Csak kiakasztották. 

A kötelet mintegy száz lábnyira lebocsátották és 
Frycollin ott lebegett az űrben. 

Most már kedvére ordíthatott volna, de néma 
maradt, mert a rémület teljesen összeszorította a 
torkát. 

Prudent bácsi és Evans Phil ellenezni akarták 
ezt az exekueziót, de félre lökték őket. 

-— Ez gyalázat! . . . Ez gyávaság! — kiáltá 
Prudent bácsi magán kivül. 

— Igazán ? — viszonzá Bobur. 
* Tapage = lárma, zaj. 
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ROBUR EMBEREI VIGAN SZEDTÉK BE A HÁLÓKAT. 

A H Ó D Í T Ó R O B U R . 
FRYCOLLIN OTT LEBEGETT AZ ŰRBEN. 

— Ez oly visszaélés a hatalommal, a mely el­
len nem csupán szóval fogok tiltakozni. 

— Csak tessék! 
— Meg fogom magamat bőszülni, Bobur 

mérnök. 
•— Boszulja meg magát, elnök ur. 
— Önön és emberein. 
Az Albatros legénysége nem épen a legjobb 

indulattal közeledett a két ellenfel felé. Bobur 
intett, hogy távozzanak. 

— Igen... önön és emberein!— ordítá Prudent 
bácsi, a kit Evans Phil hiába igyekezett csi­
tí tani. 

— A mint tetszik! viszonzá a mérnök. 
— És minden lehető módon. 
—• E lég! monda ekkor Bobur' fenyegető han­

gon. •— Elég ! Van a fedélzeten még több kötél 
is. Hallgasson, különben a mint az inas, úgy 
jár a gazdája is. 

Prudent bácsi elhallgatott, nem félelemből, 
hanem mert úgy elfuladt, hogy Evans Phil kény­
telen volt elvezetni őt a kabinjába. 

E közben az idő rendkívül megváltozott. 
Félremagyarázhatlan szimptomák mutatkoztak. 
Vihar közeledett. A légkör annyira telve volt 
villamossággal, hogy harmadfél óra tájban Bobur 
oly tünemény szemtanuja volt, a milyet eddig 
soha se látott. 

Éjszak felől, a honnét a vihar közeledett, 
csaknem fénylő gőzök emelkedtek fel csavar 
alakban. Ezt a fényt kétségkívül a különböző 
felhőrétegekben létező villamosság mennyiségé­
nek változása idézte elő. 

A ködfoszlányok visszasugárzása ezer meg ezer 
csillogó fényben mutatkozott a tengeren és e 
számtalan fény annál csinosabban ragyogott, mi­
nél inkább elborult az égboltozat. 

Az Albatrosnak csakhamar találkozni kellett 
a me.teorral, miután egymás felé haladtak. 

És Frycollin? Nos hát Frycollin még mindiga 
vontató kötélen volt,— a vontatás kifejezés itt tel­
jésen találó, mert a kötél meglehetősen tompa 
szöget képezett az óránkint száz kilométernyi 
sebességgel haladó léghajóval, a minek következ­
tében Frycollin kádja kissé hátrább maradt. 

Képzelhető a^szerecsen rémülete, mikor a vil­
lámok kezdtek végigezikázni a légkörön, mialatt 
a mennydörgés csattogott mindenfelé. 

A léghajó egész személyzete a vihar által 
szükségesekké tett manőverekkel volt elfoglalva. 
Két mód közül választhattak: magasabbra emel­
kedni a végzetes felhörótegnél, vagy pedig az 
alsó rétegeken keresztül vágva kimenekülni a 
viharból. 

Az Albatros ekkor középmagasságban, körül­
belül ezer méternyire lebegett a tenger felett — 
midőn egyszerre borzasztó dördülés hallatszott. 
A szél dühöngött. Néhány perez múlva valóságos 
lángfelhők környezték a léghajót. 

Evans Phü ekkor közbenjárt Frycollin érde­
kében és kérte, hogy vontassák fel a fedélzetre. 

De Bobur nem várt a közbenjárásra. Már ki­
adta a parancsot. A legénység épen a kötél fel­
húzásával volt elfoglalva, mikor az emelő csava­
rok forgása megmagyarázhatlan módon lassulni 
kezdett. 

Bobur a középső rekeszhez rohant. 
-— E r ő t ! . . . erőt a csavaroknak! — kiáltott a 

gépésznek. — Lehető gyorsan magasabbra kell 
emelkednünk a zivatarnál. 

— Lehetetlen, uram. 
— Mi baj ! 
— A villamos áramlatok meg vannak hábor­

gatva. . . Minduntalan félbeszakadnak. 
Az Albatros csakugyan észrevehetőleg alá­

szállt. 
Mint vihar idején a távirdai huzalok áramla­

tainál történni szokott, a villamos működés hé­
zagos volt a léghajó sürítőiben. De a mi a 
távirati sürgönyöknél csak kellemetlenségeket 
okoz, itt valóságos borzasztó veszélyt képezett és 
előidézhette a léghajó elháríthatlan lezuhanását 
a tengerbe. 

— Szálljunk alá, •— kiáltá Bobur, — és me­
neküljünk a villamos légrétegből. Bátorság, 
fiaim és hidegvér! 

A mérnök a hajó előrészén volt. A legénység 
készen állt végrehajtani Bobur parancsait. 

Az Albatrost, noha néhány száz lábnyival ! 
alább száljt, még mindig felhők környeztek, a 
melyekben a villámok úgy czikáztak egymáson 
keresztül, mint valamely tűzijáték röppentyűi. 
Minden pillanatban azt lehetett hinni, hogy 
megsemmisítik a léghajót. A csavarok még las­
sabban forogtak és közel volt a veszély, hogy a 
kissé gyors alászállás lezuhanással fog végződni. 

Kétségtelennek látszott, hogy egy percznél 
rövidebb idő alatt a tenger felszínére ér, a honnét 
semmiféle hatalom se ragadhatta volna ki 
többé. 

Egyszerre a villamos felhő felette jelent meg. 
Az Albatros m á r csakhatvan lábnyira volt a hul­
lámok taraja felett, a melyek néhány másod-
percz múlva átcsaptak volna a fedélzetén. 

De Bobur, felhasználva a kellő perczet, a kö­
zépső rekeszhez rohant, megragadta az indító 
emeltyűt és megindította a villamos oszlopok 
áramlatát, a melyet a léghajó körül létező villa -

mos feszültség többé nem el lensúlyozott . . . 
A csavarok egy pillanat alatt szabályos gyorsa­
sággal forogtak, a lezuhanás meg volt akadá­
lyozva és az Albatros csekély magasságban ma­
radt, mialatt hajtó csavarai csakhamar kiragad­
ták a viharból. 

Szükségtelen mondanunk, hogy Frycollin aka­
rata ellen megfürdött, ámbár csak néhány perczig. 
Mikor felhúzták a fedélzetre, úgy át volt ázva, 
mintha a tenger fenekén lett volna. Az olvasó 
bízvást elhiheti, hogy többé nem lármázott. 

Másnap, július 4-én az Albatros áthaladt a 
Kaspi-tenger északi partjai felett. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Regényfaló volt többek közt a nagy Napóleon 

is, kit századunkban ritka példaként állíthatunk a 
tett emberei közé. Még hadjárataiban is hordott 
magával könyveket s Madridból, sőt Moszkvából is 
íratott újonnan megjelent regényekért. Parisban külön 
hivatalnoka volt, ki folyvást irodalmi újdonságokról 
gondoskodott számára. E mellett szigorú kritikus 
volt. Gyakran megtörtént volt, hogy utazó kocsijá­
ban egy pár lapot olvasott valamely uj regényből s 
azután kidobta az ablakon s ujat hozatott. 

* Zola Emil egy franczia lap állítása szerint az 
utóbbi öt év alatt regénveiért s más irodalmi mun­
káiért 120,000 forintot kapott. 

* Az egyszerre látható csillagok száma közön­
séges látóképességgel bíró emberre nézve alig megy 
bárom ezerre s igy valóban elavult frázis, hogy a csil­
lagok megszámlálhatlanok. 

* Európa virágos kertje a Földközi-tenger part­
ján van Monakótól Toulonig. Innen árasztják el kü-
lönösena téli hónapokban és farsangkor Európa összes 
fővárosait élő virágokkal. Nizzából 1884 novembertől 
1885 májusig 70,000 élővirág-küldeményt adtak fel 
2-1 millió frank értékben, Cannesban s Grasseban 
csaknem annyit. Ez utóbbi helyen ezenkívül még a 
virágillat-kereskedés is igen nagy. Levendula, thv-
mian és rozmarin vü-ágok borítják a réteket, némely 
helyen 1100 méter magasságig. Levendulából éven-
kint 134 millió kiló levelet dolgoznak fel illatszerré 
s mintegy százezer kiló olajat nyernek belőle, a friss 
levélből 100 kiló ára helyben 8 frank. Nagyban te­
nyésztik továbbá az ibolyákat is az olajfák ámvában 
s mintegy 80,000 kiló virágot dolgoznak fel. kilóját 
3 frankra számítva. Jázmin, rezeda, bazsarózsa, ge­
ránium, jonquille, nárczisz, a rózsák különböző fajai 
mind illatszerekre szolgálnak s a narancsvirágokból 
mintegy 2 millió kilót termelnek tisztán illatszerekre. 
A legjelentékenyebb gyárak Grasseban vannak, hol 
illatszereken kivül különböző kivonatokat, szappano­
kat is készítenek, de igen sok viráglevél megy külföld 
gyárakba. 
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ERZSÉBET KIRÁLYNÉ UTAZÁSA 
KELETEN. 

«Ein tlüchtiger Zug nach dem Orient» czím 
alatt irta meg Almstein sorhajó-kapitány annak 
az utazásnak történetét, melyet ő felsége a ki­
rályné 1885 őszén tett a «Miramar» császári 
yaoht födélzetén a levantei partokra. Mint ren­
desen, hosszabb utazásai alatt, a felséges asz-
szony ezúttal is Hohenembs grófnő név alatt 
utazott, de az inkognito fátyla csakhamar szét­
foszlott, mert a külföldön is oly népszerű fejede­
lem-asszony nem kerülhette ki a lépten-nyomon 
nyilatkozó meleg ovácziókat, s ma, hogy az uta­
zás leírása megjelent, az annak részletei kánt 
érdeklődő közönség tudvágya is méltó kielégí­
tésre talált. 

Érdekes már maga a vállalkozás is, hogy a 
királyné a tengeri utazásra kevésbbé kedvező 
őszi idényre tette a kirándulást, a mikor a kék 
Adriát a bora és sirocco viharai nem kis mér­
tékben veszélyeztetik. Tapasztalt tengerészek 
rázták rá fejőket, aggódva azou, hogy a felséges 
hölgy ily előrehaladott évszakban koczkáztatja 
meg az utazást, de küálynénk edzett, elszánt 
akaratát mindez nem riasztotta vissza, s október 
5-ikón delelőtt fél tizenegy órakor gyönyörű idő­
ben hagyta el a trieszti kikötőt. 
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Oli szép sziget, csöndes magány, 
Megtört sziveknek pihenője, 
Hol öröm s béke volt tanyám, 
Lelkem sajog, hogy válok tőle. 

Az erdő zeng s a tenger im 
Csodás melódiákat hallat, 
Lenn, dél arany vidékein 
Kél lágyan balzsamos fuvallat. 

A sziget északi partja közelében egyszerű kő­
kereszt emlékeztet a szomorú katasztrófára, mi­
dőn 1859-ben május 9-én a "Triton» nevű brigg, 
lőporkamrája felrobbanása következtében, meg­
semmisült s a személyzet nagy része is ott lelte 
sírját. 

iiövid tartózkodás után tovább haladt a tár­
saság Korfu kikötője felé. «Itt, — irja az uti-
emlék — élénk mozgalom uralkodott, mely az 
angol uralom legszebb idejére emlékeztetett, mert 
a számos kisebb partjáró és trabakel közepette 
hét angol hadihajó is itt horgonyzott, köztük a 
«Drea dnaught» és egy más kolosszus, továbbá 
két orosz gőzös, egy görög ágyúnaszád s végre 
az osztrák-magyar Lloyd két nagyobb gőzöse. 
Minden elő volt készítve az ünnepélyes fogad­
tatásra, mert ugy sejtették, hogy a «Miramar» a 
kitűzött császári lobogóval fog beérkezni. Ez 
azonban nem történt, s azért minden hivatalos 
üdvözlés elmaradt, s csak a hadihajókon szoká-

egész út alatt, felette egyszerű es polgárias volt. 
Reggeli hét óra előtt már rendesen a fedélzeten 
volt, sokáig sétálva es nézegetve a vidéket vagy 
a térképet. Öltözete mindig felette egyszerű, de 
előkelő volt. Ha szárazföld nem mutatkozott, 
akkor olvasással töltötte az időt. Útközben gyak­
ran adta jelet könyörülő szivének így a sánta decai 
hegyvidéken, Korfu szigeten egy kirándulás alkal­
mával púpos fiúval találkozott szemközt, ki 
tiszteletteljesen köszöntötte. Ö felsége részvéttel 
szólította meg a nyomorékot, viszonyai után 
kérdezősködve s gazdag ajándékkal bocsátotta el. 

Október 17-ikén délután hajózta körül a «Mi-
ramar« a Krio fokot, a hajdani Knidost, hogy 
horgonyt vessen Ehodusnál este 5 óra után. Még 
elég világos volt, hogy a johanniták regényes vá­
rosának körvonalai láthatók legyenek s indokolttá 
tegyenek egy tájékoztató körutat, lihodus törté­
nete, melyből képünk a lovag-utczát mutatja, 
magas kultúráról adhat számot az ókorban. De 
az első keres/tenv századokban mind nagyobb 
hanyatlásnak indult s csak mikor 1309-ben 
a johanniták meghódították, támadt fel újra 
kétszáz évre régi fénye és dicsősége. A ki­
rályné itt is szent misét hallgatott, melyet 
két rhodusi szerzetes a hajó födélzetén ce­
lebrált számára, s azután kicsiny kísérettel ki­
rándulást tett a környékre. Itt jegyeztek meg a 

A LACROMA-SZTGETI APÁTSÁG. A LOVAG-UTCZA RHÓDUSBAN. 

E R Z S É B E T K I R Á L Y N É K E L E T I UTAZÁSÁBÓL. 

Ő felsége kíséretében udvari orvosán kivül csak 
Nopcsa báró főudvarmester és Fűrstenberg 
grófné udvarhölgy volt, de a császári yacht, egy 
rendkívüli elegáns formájú, 18-10 tonnás és 450 
lóerejű géppel ellátott gőzös, ugyanaz, melyen 
1885 február és márczius havában a trónörökös­
pár is utolsó keleti útját megtette, teljes kénye­
lemmel volt fölszerelve, s 16 főnyi zenekarral is 
ellátva. A fedélzet téres szalonja volt társalgónak 
berendezve, bordeaux-szinű damaszttal bevont 
bútorokkal. A szalon felett feküdt a nyílt fe­
délzet. 

Első állomás, hol a yacht kikötött s a királyné 
csónakon partra szállott, az igéző szépségű s 
jelenleg a trónörökös birtokát képező Lacroma 
sziget volt, Miksa császár egykori kedvencz lak­
helye. A természetkedvelő es mtíbarát főherczeg 
rendező kezének nyomai, ki a gyönyörű Mira-
maréban gazdag képzeletének oly szabad röptöt 
engedett, itt is mindenütt láthatók. 0 kísérletté 
meg az ott levő, s már a XI. században nagy 
hírben álló benediktinus kolostort regényes lak-
helylyé alakítani át. Ugyancsak tőle származik, 
1859-ből, Lacroma-szigetről egy kedves kis köl­
temény, melyet fordításban itt bemutatunk: 

Szigetkém hullámsikon áll, 
Ott zajg az Adria körötte, 
Egy bájoló kis ideál, 
A mint szerelem álma szőtte. 

sos nemzetközi udvariassági látogatások történ­
tek meg. 

«Míg intézkedések történtek a szén- és élelem-
készlet kiegészítésére, a felséges asszony egy dísz­
naszáddal a Calichiopulo kikötőbe hajózott, hogy 
sétát tegyen a Castrades külvárosi pompás királyi 
kertben; azután megszemlélte a királyi kastélyt, 
mely, nem tekintve egy korábbi látogatásának 
emlékeit, gyönyörű fekvésénél és a korfui csator­
nára való kilátásánál fogva egyike a sziget leg­
szebb pontjainak. Sétát tett még a királyné a 
gyönyörű sziget belsejében is, melynek bájai a 
változatos talajforma s a buja vegetáczió által is 
fokozva igazán lebilincselők.» 

A kis szigetben egy kápolna is áll, miniatűr-
kolostorral, melyben két igénvtelen görög pap 
lakott egykor. Jól ápolt kert," hűvös lombárny. 
kilátással az öbölre, fogadja itt az utast, kit "a 
házigazdák jó görög borral vendégelnek meg 
s mellé saját magok által fogott sült hallal, s jó-
izü kenyérrel is szolgálnak. Ez idylli helyet, hol 
Erzsébet királyné egy korábbi látogatása alkal­
mával is tartózkodott, most is meglátogatta. 
Egyike a papoknak röviddel ezelőtt halt meg 
hajlott korban s az életben maradt, társa friss 
sírhantjára mutatva, panaszkodott a magasrangú 
hölgynek szomorú egyedüllétéről, a mi ö felsége 
részvétét fölkeltette. 

Királynénk életmódja, — irja a könyv, — az 

királynéról, hogy a meredek hegvmászísnál mig 
a kirándulás többi tagjai mind a magokkal hozott 
lovakhoz folyamodtak, ő egyedül tette meg gya­
log az utat, minden fáradság nélkül. 

Rhodusból tovább a szuezi csatornáig szólt a 
kitűzött czól. Lesseps Kairóból táviratozott a 
csatorna-társaságnak, hogyha «Miramar» utasait 
ülő kényelemmel fogadja. És csakugyan a társa­
ság IzmaUában lakó aligazgatója meg is jelent a 
fedélzetén, hogy felajánlja ő felségének szolgála­
tait. Magával hozott egy vaskos kötetet is, mely 
a csatorna-társaság utóbbi éveinek számadásait 
tartalmazta óriási kőnyomatu táblázatokban, a 
melyek láttára egy kereskelelmi statisztikus 
örömkönyeket hullatott volna. Port-Szaidnál egy 
sereg delfin is üdvözölte a magas ven léget szál­
lító hajót, a mi ritka körülmény oly élénk kikö­
tőben, s nem hagyták magokat elriasztani két 
angol keletindiai gőzös által sem, melyeknek 
fedélzetéről az összegyűlt utasok zajos hurrák­
kal s kalaplengetésekkel köszöntötték a «Mira-
mar»-t. mig a kapitányok háromszor bocsátották 
alá a lobogót üdvözletül. 

Alexandria volt végpontja az utazásnak, mely­
nek egész tartama alatt gyönyörű idő kedvezett. 
Csak visszatérőben, okt. 29-én, már Dalmáczia 
hegyeihez közel, kezdett az ég borulni, mig a szél 
különböző irányokból fujt s csakhamar a tengeri 
vihar egész nagyszerűsége tárult fel mintegy 
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utolsó látnivalóul a koronás uta-
zónö előtt. A dörgés hatalmas sza­
vával bezúgta a láthatárt, villá­
mok czikáztak szakadatlan, dühön­
gő bóra süvöltött a tenger hullá­
main végig. De a királyné egész idő 
alatt a nagyszerű látvány szemléle­
tébe merülve állt, fel sem vette a 
kopogva hulló jeget, sem a zuha-
natban alászakadó záport. 

Este megszűnt a vihar s a «Mi-
ramar» háborítatlanul folytatta to­
vább útját s harmadnap elérte ki­
indulási pontját, a szép Miramar 
kastélyt erkélyeivel és tornyaival. 
Vasárnapra, nov. 1 -ére az egész tár­
saság még egyszer a kastélyba lett 
egybegyűjtve ebédre.hol ö felsége 
egyenként is köszönetet mondott 
kísérőinek s a viszontlátás ígéreté­
vel bocsátotta el őket. 

AZ AL-DUNA VIDÉKÉRŐL. 
Magyarországnak egyik legregé-

nyesebb, természeti szépségekben 
gazdag, népregék, történelmi ese­
mények s költők és regényírók raj­
zai által is nevezetessé lett vidékéről 
mutatunk be néhány képet, abból 
az alkalomból, hogy Erzsébet kűály-
nénk a mehádiai fürdőt megláto­
gatja. Nevezetes vidék ez, kiapad-
liátlan gazdag kincsekben, melyek­
nek tárházában bizonynyal ép oly 
sokan fognak egykor gyönyörködni. 
mint ma a vele alig mérkőzhető 
Rajna partjain fekvő szépségekben, 
különösen, ha eljő az az idő, midőn 
c vidék már nem fog a művelt világ 
határszélén feküdni. 

Közép-Európa legnagyobb folyója, a Duna, a 
nagy niagyar Alföldet keresztülfutva Magyaror­
szág és Szerbia határán hatalmas sziklavidéken 
át tör utat magának, azon a helyen, a hol, a tudó­
sok nézete szerint, eltávozott az a tenger is, mely 
egykor a magyar Alföldet borította. Majdnem 
húsz mérföld hosszú lít ez s az út hosszában 
minden lépten új és új alakulások tárulnak az 
utazó elé. A hatalmas sziklák, erdőkkel borított 
bérezek, a folyó inedróböl kiemelkedő szigetek s 
zátonyok mellett ott vannak az eruberi kéz hatal­
mas munkái: az a pompás országút, melyet, 
részben sziklákba vésve, a legnagyobb magyar al­
kotott, az egykori Dácziát meghódító Traján csá­
szár működésének nyomai s a várromok, melyek 
nem egyszer tesznek tanúbizonyságot arról, hogy 
e nagy jelentőségű ponton a népek csatája folyt 
attól az időtől fogva, midőn Attila világuralmát 
megtörték, a hatalmas török birodalom meg­
semmisüléséig. 

A szoros kezdetén, a moldovai sziget végén, 
mintegy őrállóként emelkedik ki a Babakaj 
szikla 50 méter magasságban. A monda azt re­
géli róla, hogy egy szép török nőt urának háre­
méből egy magyar ifjú megszöktetett, a janicsárok 
azonban utolérték a szökevényt s a sziklához 
kötötték ki. 

Ezen helytől fogva a víz fenekén levő szűiek 
által képezett örvények egész sora következik s a 
sziklafalak az összeszorult folyónak mindkét ol­
dalán majdnem függélyesen emelkednek fel több 
mint 300 méter magasra, agy, hogy a kék égbol­
tozatnak is csak egy kis része látszik.Itt kezdődik a 
hires Kazánszoros, melyet mára régi görögök is­
mertek Klisszura név alatt. A sziklafalakon a 
kőrétegek világosan kivehetők, majdnem vízszin­
tesen csapnak s más-más szinüek, némelyek szür­
kések, mások sárgások vagy vörhenyesek. Em­
beri lak nem látható sehol, rendesen még csóna­
kok sem szereznek változatosságot s a szem a 
sziklatornyok felett kóválygó sasokon kívül csak 
a természet szépségeiben s a dus növényzetben 
gyönyörködhetik. A baloldalon a Széchenyi-ut 
vonul el, jobboldalt pedig Traján császár 
csaknem 18 századdal ezelőtt épített utjának 
maradványait látjuk, a négyszögű lyukakat, me­
lyekbe egykor gerendák voltak illesztve s egy 
sziklafalon a képünkön is látható feliratot. Ez a 
szoros végén dolomitfalba vésett fülkében áll, 
kettős keretű lappal s két oldalt lebegő delfinek­
kel; a mennyezet közepén repülő római sas, 
körülte két oldalt három-három szirten rózsa 
látható. Az alakok és ékítmények domborúak, a 
veresre festett hetük pedig homorú vésetüek. 

BECKX PÁTER. 

A folyó e több mérföldre terjedő gyönyörű 
szorosban gyakran változtatja szélességét, egy 
helyen csak 152 méternyi, de Kazán alsó végé­
nél ismét szélesebb medencze keletkezik, mely a 
Vaskapuig terjed. Ezen a helyen van hazánk leg­
utolsó helysége, az ujabban nagyon emelkedő 
Orsova s mellette a jól ismert korona-kápolna, 
egy csinos bizánti modorban épült hatszögletű 
kupolás épület, melyet 1855-ben annak emlé­
kére építettek, hogy e helyen találták meg a 
magyar koronát és a többi koronázási jelvé­
nyeket, melyeket Szemere és társai 1849 végén 
ástak el itt. A kápolnával csaknem szemben 

fekszik Magyarország legújabb bir­
toka, az 1878-ban a törököktől szer­
zett Ada-Kalé-sziget, hol hazánk­
nak csaknem egyedüli mohamedán 
lakói élnek egyszerüen,hitsorsosaik-
tól távol s csak az idegen turisták 
kíváncsiságának tárgyául. 

Orsovától alig egy pár órányi tá­
volságra van a hires mehádiai 
fürdő, mely e szerint szintén az 
Al-Duna számos nevezetességei köze 
tartozik. Ma mar az osztrák-ma­
gyar államvasuton a szép Cserna-
völgyen át rövid idő alatt eljutha­
tunk innen a szép helyre. Maga a 
vasúti állomás, kupolás kerek ter­
mével, oszlopcsarnokával s festői 
arab modorú melléképületeivel meg­
lepi az idegent s a meglepetés foly­
vást tart, midőn a Csema gyönyörű 
völgyén át vezető félórai út múlva 
itt a túlnyomólag szegény és mű­
veletlen oláhok által lakott vidéken 
a paloták egész hosszú sorát s a 
földgömb minden részéből összese­
reglett előkelő közönséget találjuk. 

Valóban a Herkules-fürdő Ma­
gyarországnak, e gyógyforrásokban 
oly gazdag országnak, egyik legje­
lentékenyebb fürdőhelye. Már a ró­
maiak ismerték és sűrűn látogat­
ták ; az ő idejökböl számos szobor 
és felirat maradt itt s tőlök szárma­
zik a rege, hogy a görögök hűes hőse, 
Herkules is itt nyerte vissza egész­
ségét, a honnan a fürdő nevét kapta. 
A múlt század eleje óta e hírnév foly­
tonosan emelkedett, de valóban 
csak a fürdő jelenlegi tulajdonosa, 
a magyar kincstár, emelte azt vi­
lághírűvé. Ma évenként 5—6000 

vendég látogatja e fürdőt, köztök egy harmada 
külföldi. A Cserna két oldalán sorakoznak a 
szállók és fürdő-intézetek, egyik díszesebb a 
másiknál; a két ház-sor egy szép utczát képez, 
melynek közepén szürke márványból épített kút 
friss ivóvizet szolgáltat, s a márványtalapzatos 
Herkules érezszobra emelkedik. A Tatarczy-
villa, királynőnk szálló-helye, a Ferencz-József-
udvarral szemben, a legszebbek közé tartozik, 
bár a keskeny helyen már nem lehetett kertet 
csinálni elébe. 1881-ben építette Doderer bécsi 
műépítész tervei szerint Reitter Ede, temesvári 
építész 75,000 forint költséggel. Az épület ma­
gas földszintjén nyolez szoba van, köztök egy 
nagy szalon két erkélylyel s loggiával az ország­
útra, meg egy széles ebédlővel és terrászszal a 
Csema-patakra. Pompás kilátás nyilik a szalon 
mellett levő két balkonos szobából. Az első 
emeleten vannak a hálószobák s a cselédség lak-
helyiségei, a souterrainban a konyha, stb. — 
Igen csinos még a Popovits-villa, a Rudolf-udvar, 
a görög templom, a Mária-fürdő s mindenek 
felett szép a gyógyterem, melylyel az egyes 
házakat fedett folyosó köti össze, az előtte el­
terülő pai-k és bazár. A völgy talpán a zajongó, 
kisebb-nagyobb vizesésekkel lesiető Cserna két 
oldalán kényelmes sétautak vannak, melyekről 
csekély fáradsággal el lehet menni a nevezetes 
Izzasztó-barlang, Rabló-barlang s más neveze­
tességek megtekintésére is. 

Az Al-Duna vidéke gyönyörű természeti kin­
cseinek méltó s emberi kéz által meg szebbé tett 
koronája ez a szép fürdő. S pedig mindkettőről 
csak halvány képet nyújtanak jelen közléseink 
és a bemutatott képek, s vaskos könyv lenne 
szükséges előszámlálni és lenni mind azt, a mi­
ben a müveit ember gyönyörűségét találhatja itt 
az Al-Dunánál, melyet most a mi királynőnk 
meglátogat. 

A TATARACZT-VILLA MEHÁDIÁN. A HERKULES-FORRÁS. 
Than László vázlata után rajz. Háry Gy. 

BECKX PÁTER, A JEZSUITA REND 
GENERÁLISA. 

Márczius hó 4-én halt el Rómában a jezsuiták 
hires generálisa, Beckx Páter János, ki egykor 
a római katholikus hiararchiának egyik kima­
gasló alakja, sőt némelyek szerint több évtizeden 
át titkos vezére is volt. Nagy kort, 92 esztendőt 
ért el s életének utolsó éveiben visszavonultan, 
már csak jótékonysággal és imádsággal foglalko­
zott ugyan, de neve és működése azért élénk 
emlékezete maradt a jelenkornak is, mert két­
ségtelenül ő volt az, a ki a nemcsak a múlt szá-

13. SZÁM. 1887 xxxiv. ÉVFOLYAM. 

zad végén erőszakkal eltiport jezsuita rendet ö 
emelte fel ismét és tette tekintélyessé, de Európa 
politikai életére is nagy hatást gyakorolt. 

Beckx 1795. febr. 8-án született Belgiumban, 
Sichemben, Löwen mellett. 1819-ben vették fel 
Hildesheimban a jezsuiták közé, hol ritka tehet­
sége és megnyerő modora által csakhamar tekin­
télyre tett szert. Hűes szónok és igen kedvelt 
gyóntató pap lett. 1823-ban, midőn Frigyes Vil­
mos, anhalt-kötheni herczeg, egy protestáns kis 
német állam uralkodója, katholikussá lett, Beckx 
Köthenbe ment, mint gyóntató atya és e kis 
helyet tevékenysége által csakhamar a német 
popaganda székhelyévé tette. Már csaknem az 
egész tartományt sikerült megtérítenie, midőn a 
herczeg meghalt és Beckx az özvegy herczegnő-
vel Bécsbe költözött. 

Itt kezdődik valóban nagyszabású tevékeny­
sége. Mint egyházi szónok rendkívüli hírre 
tevén szert, ügyessége ós finom modora által a 
legelőkelőbb körök kedvencze lett, még a jezsui­
táktól idegenkedő Metternich herczegre is nagy 
hatása volt és az ő működésének tulajdonítható 
főkép a hires osztrák konkordátum megalkotása, 
mely a katholikus egyház hatalmát a monarkhiá-
ban annyira megszilárdította. 1847-ben a jezsui­
ták osztrák provincziájának prokurátorává lett s 
mint ilyen többször jelent meg Rómában rendje 
erdekében, hol tekintélye nőttön-nőtt. 1848-
ban a jezsuiták Ausztriából kiűzetvén, Bel­
giumba ment s rövid ideig mint az ottani 
prokurator segédje s a löweni egyetem rektora 
működött. A magyar szabadságharcz leveretése 
után azonban ismét visszatért Bécsbe s eleinte 
a magyarországi, később a monarkhiai rendtár­
sak provincziálisává lett. 1853-ban Roothaar 
páter halála után generálissá választatott s állan­
dóan Rómába költözött. 

Nagy tehetsége s rendkívül vonzó modora 
nagy hatással voltak IX. Pius pápára, ki az egy­
szerű barátban valóságos élő szentet látott, s 
minden fontosabb dologban az ö intézkedései 
szerint járt el. Mondják, hogy ez időben minden 
egyházpolitikai ügyben Beckx páter volt a döntő 
hatalom, bár ő maga sehol sem jelentkezett az 
előtérben; rendkívüli munkaerővel rendelkezve 
minden csekélységre kiterjesztette figyelmét s az 
egyház modern történetében oly fontos dogmák, 
Mária szeplőtlen fogantatásáról s a pápa csalha-
tatlanságáról, valamint a hírhedt syllabus és 
enciclka is lényegileg az ö művei. Működése, a 
haladás és szabadelvűség szempontjából meg­
ítélve, tagadhatlanul hátrányos, de azt el kell 
ismerni, hogy rajongó vakbuzgalommal s nagy 
tevékenységgel szentelte életének csaknem min­
den perczét annak az ügynek, mely eszménye volt. 

Gyengülését érezve, többször kérte felmenté­
sét a generális tisztsége alól, de rendtársai csak 
1884-ben, már90-ik életéve küszöbén, teljesítet­
ték kérelmét oly módon, hogy a svájezi eredetű 
Anderledy Antal pátert nevezték ki helyettesnek 
örökösödési joggal. Beckx még három évig ólt 
ezután nyugalomban s a hatalmas ember, ki 
egykor egész nemzetek sorsát vezette tényleg, a 
jezsuita-rend szigorú szabályai szerint ma a 
jezsuiták közös kriptájában nyugszik és sírhelyét 
társaiétól csak nevének falba vésett kezdőbetűi 
különböztetik meg. 

FORRAY ÉS NÁDASDY GRÓFNÉKRÓL. 
A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 9-dik szá­

mában érdekes czikk volt Károlyi Györgyné, 
Batthyány Lajosné, Nádasdy Lipótné és Forray 
grófnékról. Csakhogy e két utolsó urnö családi 
viszonya kissé hibásan volt feltüntetve. 

Ugyanis gr. Nádasdy Lipótné leánya volt 
Forray grófnónak és nem sógornője, mint a 
hogy az említett czikkben felhozva van. 

Forray grófnenak két gyermeke volt: Júlia, 
gr. Nádasdy Lipótné es a korán elhunyt Iván, a 
kinek érdekes afrikai utazása fölemlítésre méltó. 
Gr. Forray Ivánnal kihalt a család férfi ága. 
A Forray Iván gróf afrikai képeit, édes anyja, 
gr. Brunsvik Júlia, Forray grófné, díszes album­
ban kiadatá fia emlékére. 

Azon megjegyzésein van még Forray és Ná­
dasdy grófnőkről, hogy ők egészen önállóan sze­
repeltek és épen nem ugy, hogy gróf Batthyány 
Lajosné s gróf Károlyi Györgyné körét egé­
szítek ki. Mindenik a maga egyéniségében tün­
dökölt a jelesek közt. 

Forray grófnő, a ki idősebb is volt Batthyány 
Lajosné és Károlyi György grófnőknél, hosszű I 
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évek során elnöke volt a budapesti nőegyletnek. 
Családja körében magyar szellemet terjesztett, s 
mindenben Igyekezett a magyar eredetiséget 
fentartani. O nála láttam először a 40-es évek­
ben magyaros eredetiséggel rendezett ebédlőt, 
tálasokkal, kancsókkal, s hozzájok illő más bútor­
zatokkal. Mint József nádorné, Dorottya herczeg-
asszony palotahölgye, magyaros Ízléssel rendezé 
be szobáját a budai várpalotában, hol még a 
kerekes guzsaly sem hiányzott. 

(ír. háéasdy Lipótné szalonja nevezetes volt 
arról, hogy ott az értelmiség minden osztálya 
képviselve volt. 48-ban és 48 után nem volt 
olyan írói nevezetesség a szereplők közül, ki ne 
lett volna hivatalos a gróf Nádasdy Lipótné sza­
lonjába, hol rendesen felolvasások és szavalatok 
is szoktak lenni. 

Midőn Kossuth a forradalom alatt Komárom­
ban látogatást tett, Nádasdy Lipót grófné, mint 
ottani főispánnó fogadá, rózsát nyújtván neki, s 
meghivá reggelűé magához. 

Megjegyzendő a Nádasdy Lipót grófné házá-
I ról, hogy ott a magyar társalgás soha se volt 
I feláldozva idegen nyelvű vendégért. 

Nádasdy Lipót grófné 1848-ban az elsők kö­
zött volt, ki több száz mázsa ezüstöt felajánlott 
a haza oltárára. Gyermekeit, Tamás és Ferencz 
grófokat, hazafias szehemben nevelte. Midőn az 
ifjú korban elhalt Tamás Berlinben tanult, az 
ötvenes években, édes anyja minden fővárosi 
magyar lapot megküldött számára (akkor 17 
volt), hogy a németek lássák a magyar lapok jó 
nagy számát. 

Sokat írhatnék még saját tapasztalatomból 
merítve a Forray és Nádasdy grófnők nemes tet­
teiről, de azt hiszem, hogy ez is elég annak be­
bizonyítására, hogy említett grófnők önállóan, 
saját szivök sugallatából, nem utánzási ösztön­
ből : mindig kitűnőségei voltak a magyar főrangú 
hölgyeknek. T TT , 

LÖVEI KLÁRA. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Báthory István lengyel királylyá választása 

(1574—1576), a m. tud. akadémia történelmi bizott­
ságának megbízásából irta dr. Szádeczky Lajos. Pár 
hó előtt múlt háromszáz esztendeje, hogy a nagy 
lengyel király, előbb Erdélynek is fejedelme, Báthory 
István, meghalt. E kötet ez alkalomra Íratott s iro­
dalmi emléke nálunk Báthorynak, kit a magyar és 
lengyel nemzet egyformán vall a magáénak. Mint 
lengyel királyival a magyar történetírás eddig nem 
foglalkozott kellőképen, de a lengyel historikusok sem 
írták még meg történetét. A fiatal történetíró, kitől 
most a Báthoryra vonatkozó első részletes munkát 
veszszük, egészen levéltári kutatásokra és saját erejére 
volt utalva. Emeli ez vállalkozásának komolyságát, 
müvének értékét, s pótolja részben azt a hézagot, 
melyet mindig megtalálunk, ha történetírásunkból a 
magyar és lengyel nemzet érintkezéséről bővebb tá­
jékozódást akarnánk meríteni. A tud. akadémián 
már több mint egy évtized óta ily irányú történelmi 
dolgozatokra van kitűzve a Czartoryski-díj, de eddig­
elé eredmény nélkül. E díj alapján és nyüt pályázat 
utján nyert megbízatást Szádeczky a Báthory István 
történetének megírására. A most megjelent kötet a 
munkának első fele, mely Báthorynak lengyel király­
lyá választását adja elő, második része fog szólni 
uralkodásáról, az oro=zok elleni győztes harczairól. 
Figyelmes gond az előadásban, az eseményeknek vi­
lágos csoportosítása, az adatoknak gazdagsága, Szá­
deczky könyvét az olvasó és történetíró figyelmébe 
ajánlják. 

Báthory alakja körül megtalálja az olvasó a kor 
viszonyainak megismerését is, hogy az előadottakat 
kellőleg megérthesse. Vázolja Lengyelország politi­
kai, közjogi, társadalmi helyzetét, a királyválasztás 
előzményeit, s az első választott kűálynak, Valois 
Henriknek rövid uralkodását, megszokásét, s az erre 
következett hosszas pártvillongásokat, országgyűlése­
ket, melyek a trón betöltése végett oly sokszor gyűl­
tek össze és oszoltak szét, migneni két részre szakadva, 
az egyik fél Miksa császárt, a másik Báthoryt válasz­
totta meg. Báthory gyorsan és erélyesen lépett föl, 
hogy a trónt elfoglalja, s a fegyvert sem kímélte, 
hogy a másik pártot legyőzze. Eddig tartanak az el­
beszélt események e könyvben. A szerző a bécsi csá­
szári állami levéltárból, hg. Czartoryski krakkói le­
véltárából merítette a legtöbb anyagot, de ezenkívül 
még több lengyel és magyarországi levéltárt is átvizs­
gált. Közli a történetírók számára a fölhasznált ok-
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iratok szövegét is, s ezek a 315 oldaltól a 154-ik 
oldalig terjednek; ezenkívül pedig tárgymutató kö­
vetkezik, a könyv adatainak könnyebb áttekintése 
végett. Ara 3 írt. 

Ráth Mór kiadványai. A Báth Mórnál füzetenkint 
megjelenő munkák ujabb részei mellett egy pár érde­
mes mű ujabb kiadása is kikerült a sajtó alól. Byen 
Szemere Bertalan hátrahagyott irataiból két kötet, 
melyek a «Magyar nemzet családi könyvtára-nak egy-
egy önálló kötetét teszik. Az egyik adja Szemere 
Bertalan leveleit (1849—1862), s a forradalom 
eseményeire, a száműzetésre, a politikai viszonyokra 
érdekes adalékokat nyújt, és Szemere gondolko­
zását is megismerteti. A másik Szemen' Bertalan 
szépirodalmi dolgozatai és szónoklatai a szabadság-
liarcz előtt és után. Ebben a költői lélek mély érzésű 
nyilatkozatait találjuk, melyek egy része a száműze­
tésből ered, másik része 1848 alatt a szépűodalmi 
lapokban jelent meg. A «Szónoklatok» közt pedig 
Szemerének az 1848-iki pesti és 1849-iki debreczeni 
országgyűlésen tartott beszédeivel ismerkedünk meg. 
Szemere mint író, mint szónok és mint politikus egy­
formán igényt tart az ujabb nemzedék teljes érdek­
lődésére. Egy-egy kötet ára 1 frt. — Macáidat) nagy­
becsű tanulmányaiból is két külön kötetet kapunk, 
mindkettőt Szász Károly fordításában. Hampden 
János, l'itt. Chatham gróf (két politikai életrajz) 
az egyik kötet czime; a másiké pedig Lord Clive, 
Wa nres Tlastings, mely az angol Kelet-India meghó­
dításának történetével ismertet meg. Mind a két 
könyv második kiadásban jut uj forgalomba s egy 
kötet ára 1 frt. — A füzenkint megjelenő vállalatok­
ból ezek jelentek meg legközelebb: Huszonöt év 
Magyarország történetéből (18:23—1848), Horváth 
Mihály hires munkájának 11 —12-ik kettős füzete, 
ára 80 kr. — Kletemböl, Jókai vegyes dolgozatai, he­
tedik füzet, ára 40 kr. — Háború ésbéke gr. Tolsztoj 
Leo jeles történelmi korrajzából a 13—15-ik füzetek, 
melyekkel e mű be is van fejezve. Egy füzet ára 60 kr. 
— Turgenyei- három elbeszéléséből (Dimitri Rudin, 
Punin és Babuiin, Heléna) is megjelent a kötetet be­
fejező negyedik füzet; ára 60 kr. Shakspere szinmií-
veirwk illusztrált kiadásából (bevezetésekkel, jegyze­
tekkel ellátja Csiky Gergely) a huszadik füzet hagyta 
el a sajtót, mely "Hamlet•-bői Arany fordításában 
az első felvonást közli. Ára 40 kr. 

Távirási kalauz, állami kezelők, szerződött ma­
gánvállalkozók, postamesterek, postakiadók és posta­
tisztek kiképzésére ; nemkülönben a távirdával, annak 
kezelésével és szolgálatával megismerkedni kívánók 
részére irta Schmid Mihály, távíró-tiszt Kassán. 
A 382 oldalt tevő könyv a távirást elméleti és gya­
korlati szempontból ismerteti és kézikönyvül van 
szánva. Az egész kérdésekre és feleletekre osztva, 
tájékozást ád a delejességről, villamosságról, géptan­
ról, kapcsolástanról, a távíró gépekről, azok kezelé­
séről, stb. Az 52 ábrával és 47 mintával is ellátott 
könyv a szerzőnél Kassán rendelhető meg 1 forint 
70 krért. 

Ibolya czímen emléklap jelent meg, Szege len, 
hol e hó 19-én estélyt rendeztek az irói segélyegylet 
és az orsz. színész-egyesület nyugdíjalapja javára. 
Pósa Lajos szerkesztette az emléklapot, mely egész 
füzetté nőtte ki magát, s igen sokat írtak bele költe­
ményeket, apróságokat. Szász Károly, Lévay József, 
Lanka Gusztáv, Dalmady Győző. Szász Gerő, Bartók 
Lajos, Szabados János, Hiador, Ábrányi Emil, Hege­
dűs István, Teleki Sáudor, Brassai Sámuel, Vadnai 
Károly, Hermán Ottó, Felekiné, Fanghné Gyújtó 
Izabella, Wohl Stefánia stb. neve mellett a szegedi 
társadalom férfiai és hölgyei egész tömegesen képvi-
eelvék a füzetben, melyet a jótékony czél jövedelmé­
nek gyarapítására árulnak. 

Mikszáth Kálmánnak «A gentry-fészek» czímű 
szép rajzát Horn Emil. néhai Horn Edének, a volt 
államtitkárnak Parisban lakó fiá. francziára fordította, 
s «Le nid á mariaget» czím alatt tette közzé egyik 
előkelő párisi lap, a «Temps» tárczájában. 

Folyóiratok. A Művesei Ipar márcziusi számával 
kezdi meg második évfolyamát. Az iparművészeti 
múzeum és iparművészeti társulat e közlönyét Pastei-
ner Gyula a kitűzött czélnak megfelelően szerkesz­
tette, s a kezdet nehézségei mellett is jól teljesité 
feladatat. A műipari ízlést fejlesztő, az iparosokat és 
nagyközönséget tájékoztató szöveg mellett sok rajzot 
közölt, műtárgyakat mutatott be. Ily szaklapot, mely 
megállapított czélra törekszik, a közönség nem igen 
szokott kezdetben tömegesen támogatni. Ezt is a 
közoktatási miniszter gyámolítja, s az iparművészeti 

• * 
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társulat is hozzájárul ehhez. 7GO frtot fordítván a 
szerkesztési költségekre, s tagjainak il letményül adja. 
Az uj füzet az iparművészeti társulat közgyűlésének 
ismertetése u tán Radisics Jenő az iparművészeti 
múzeum egyik legszebb magyar és színes hímzését 
mutat ja be, s a czikk mellett igen szép melléklet is­
mer t e t meg e hímzéssel. Alpár Géza egy majolika 
szőkőkutról ír, Pas te iner három tányérról, Herz 
Miksa arab diszít menyekről, stb. Ezekhez szintén 
rajzok csatlakoznak. A füzethez van mellékelve az 
előfizetési felhívás is, melyet ajánlunk a közönség 
figyelmébe. A folyóirat ezentúl két-két havonkint öt­
ö t ívnyi tar ta lommal jelenik meg, s előfizetési áru 
egész évre 5 forint, félévre 2 frt 50 kr. — Az Erdé­
szeti Lapok februári füzetében a főbb czikkek: «Kí­
sérletek a Hacker-féle átiskolázó géppel* Tomcsányi 
Gyulá tó l : (Nagy fák átültetése Párisban», Illés Nán­
dor tó l ; továbbá a tölgyerdó'król és vasúti talpfákról, 
a csemeték csomagolásáról stb. — A Századok niár-
cziusi füzetében Márki Sándor közöl ujabb adatokat 
Dósa György korából; Kubinyi F . tZách Feliczián 
veje» czimen a Zách tragédiához nyújt kiadatlan ok­
iratokból uj részleteket. Ezenkívül Komáromy András, 
Horvá t Árpád, Fejérpataky László írtak még közle­
ményeket , a történeti munkák bírálata közt pedig 
b . Nyáry Albert heraldikai könyvéről Beliczay Jónás­
tól, továbbá Heinr ich Gusztávnak német irodalom­
történetéről Váczytól olvasunk ismertetést. — A Ha­
zánk történelmi közlönyben Szendrei János a magyar 
lovasságnak a hét-éves háború alatti szervezéséről, 
Hőké Lajos Magyarország 1850-60-iki helyzetéről, 
Iványi István az uj Bodrogvármegyéről, Szilágyi Ist­
ván a Hóra- támadásról . Szilágyi Sándor egy mult-
századi boszorkánypörről, Széky Pé ter a Mária Teré­
zia alat t élt gr. Draskovics emlókiratárólkózölnek 
czikkeket, végül pedig Szinnyei József történetiro­
dalmi repertór iumot ad. — A Turul uj füzetében 
dr. Csánki Dezső, dr. Wer tne r Mór, Nagy Iván, Pet-
rovay Gyula, Némethy Lajos, Gserghő Géza írtak 
czimertaid és régi családokra vonatkozó dolgozatokat. 
— A Természettudományi Közlöny szerkesztősőgé-
ből dr. Fodor József egyéb elfoglaltsága miat t kilé­
pett , de a márcziu8Í füzetben te t t nyilatkozatában 
kijelenti, hogy ezentúl is dolgozótárs fog maradni . 
A jeles szakközlönyt most Szily Kálmán, Lengyel 
Béla és Paszlavszky József szerkesztik. Az uj füzetbe 
Orley László, Horvá th Géza és "Weinek László i r tak 
nagyobb közleményeket. 

A D e á k - s z o b o r öntését a Schlick-gyárban befejez­
ték. Legutolsó résznek a «Kiegyezés» csoportja ma­
radt, melyet n é h á n y nap előtt végeztek be. Külföldi 
ézczöntőkben is csak ritkán készül ily nagy monu­
mentál is szobormű. Annál örvendetesebb, hogy a ne­
héz munká t hazai gyárban végezhették el, még pedig 
— m i n t a szakértők mondják, — kifogástalanul. 

Uj z e n e m ü v e k . Rózsavölgyi és társa kiadásában 
megje len t : «Ez az tán a csárdás», Lányi E r n ő eredeti 
dalai u t án szerkeszté Nikics Árpád ; ára 80 ki-, és 
• Geduld bringt Bősen» polka-francaise Katzav La­

jostól ; ára 70 kr. 
S z í n p a d i j u b i l e u m é s b u c s u a s z í n p a d t ó l . Feleki 

Miklós, a nemzet i színház nagyérdemű művésze, ápril 
havában üli meg színpadra léptének ötvenedik évét. 
Mint 19 éves ifjú Csíkszeredán szerepelt először szín­
padon, Kisfaludi Károlynak • l ikas czimű drámá­
j á b a n Alexist ábrázolván . A jubi leumi évfordulót 
meg fogják ülni a nemzet i színházban. — Márczius 
26-ára pedig a nemzet i színház egy másik érdemes 
t ag jának , Komáromi Alajosnak bucsuföllépte van 
kitűzve, k i a uSzegény ifjú tör ténetében* lép föl 
utolszor, hogy aztán jól megérdemelt nyugalomba 
vonuljon. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A t u d . a k a d é m i a T e l e k i - j u t a l m a . A gr. Teleki­

féle 100 darab aranyos drámai ju ta lmat a tud. aka­
démia József-napján tar to t t ülésén döntöt te el. Az 
1886-iki évre szomorujátékra volt kitűzve a ju ta lom 
és 11 darab versenyezett. A bírálók jelentése nagy 
elismeréssel emelte ki »A vasember* czimű 3 felvo­
násos modern d r á m a j ó tulajdonait, sziláid szerkeze­
tét , és szini ha tásá t . Ennek ítélték oda a ju ta lmat . 
Szerzője Csiky Gergely. 

A pályaművek bírá lói voltak : Zichy Antal elnök- j 
léte alat t az akadémi részéről Beöthy Zsolt és Hein­
rich Gusztáv, a nemzet i színház részéről pedig Feleki 
Miklós és Paulay E d e . A bírálatot Heinrich Gusztáv 
olvasta föl. A pályaművek nagy részt igen gyöngék. 
Van egy pár, mely m á r az előbbi pályázatokról isme­
retes. Az uj darabok közül *BothweU* érdemel emlí-
t<;s*' m e l y tagadhatat lan jártassággal, de n e m elég 
alakító és jellemző erővel van megalkotva. A díj oda­
ítélésénél csak *A vasember* jöhetet t komolyan | 
szoba, de a bizottság két tagja a .Gorgo* czimű : 
romai tárgyú darabra szavazott, n e m min tha ezt i 
jónak vagy elfogadhatónak Ítélték volna, sőt e felfogás ! 
ellen határozottan tiltakoztak, hanem mivel lvrai rész- ! 

léteiben ha nem is drámai, de minden esetre költői j 

tehetséget véltek felismerni, i Gorgo* Tiberius császár 
idejében játszik. A bizottság többsége nem szavaz­
hatot t e darabra annál kevésbbé, mert a kisebbség 

j sem állíthatta, hogy a «Gorgo» bármi szempontból is 
! megütné a mértéket , és mert van a beérkezett ínun-
| kák közt oly dráma, a mely épen nem kifogástalan 
i munka ugyan, de világos és következetes jellemzésé­

vel, szabatos és drámai nyelvével, szigorú szerkeze­
tével, ki tűnő tekhnikájával és kifogástalan szinszerfi-
ségével óriási magaslatban áll a pályázat össszes 

j darabjai fölött. Ez *A vasember*, szomorújáték '.i fel-
| vonásban, jeligéje «Modern tragédia*. Bárdi Gábor 

vasgyáros ellenzi fia szerelmét Szentgáli báró leánya, 
Edi th iránt, mer t gyűlöli az arisztokrácziát, de nem 
tűr el lenmondást sem. Bárdi megsemmisíti vas jelle­
mével egész családját és a bárót leányával együtt, 
mivé ő maga is hajolni kész, de későn. E darab a 

i m o d e m szini produkczió színvonalán áll és határo­
zott nyereség a színpadra nézve. Csak az volna kívá­
natos, hogy Bárdi Gábornak és segédjének tettei még 
erősebben volnának magyarázva, mer t e tettek körül 
fordulván meg az egész cselekvény, indokaiknak 
kényszerűsége kell, hogy minden kétséget eleve 
kizárjon. Minthogy a Teleki-alapítvány szabályzata a 
szinszerüséget külön is hangsúlyozza, a bizottság 
többsége e darabnak Ítélte oda a dijat. Altalános 
figyelemmel várta a közönség a jeligés levélke tartal­
mát , a melyet az elnöklő Trefort miniszter bontot t 
föl, s kihirdette, hogy a mű szerzője Csiky Gergely, 
a kit megéljeneztek. 

A m a g y a r t u d . a k a d é m i a márczius 21-iki ülésé­
nek tárgyait két nyelvészeti előadás képezte. 

Joaimoiics György befejezte ama felolvasási cziklu-
sát, melyet a múl t évben mint megválasztott tiszte­
leti tag székfoglalóul kezdett meg s melyben a magyar 
szórendet fejtegeti; annak lényegéről, mozzanatairól, 
magyarságáról s az eddigelé adott elméletekről (főleg 
Brossaiéról) szól, sok példával, idézettel. Az érdemes 
munka a magyar mondatszerkezet minden esetével 
foglalkozik s megállapítja szabályait. Simonyi Zsig­
mond értekezett ezután az ikes igék kérdéséről. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t márczius 2-án tar­
tot ta meg évi közgyűlését. Nagy számmal gyűltek 
össze a tagok s a közgyűlésen a főváros társadalmá­
n a k legintelligensebb osztályai voltak képviselve. 
A közgyűlést gr. Károlyi Tibor társulati elnök nyi­
tot ta meg. 

A tárgyak közt első hely illette Keleti Gusztáv-
igazgató emlékbeszédét a társulatnak néhai nagy­
érdekű elnöke, Ipolyi Arnold fölött. Keleti beteges­
kedvén, az emlékbeszédet dr. Takáts Lajos igazgató­
sági tag olvasta föl. Az emlékbeszéd Ipolyinak főkép 
a művészetek körűi kifejtett tevékenységét emeli ki, 
s k i tűnőn jellemzi műtör ténelmi műveit . — Az em­
lékbeszédet zajosan megéljenezték. Aztán dr. Szmre-
cmnyi Miklós t i tkár olvasta föl a választmány jelen­
tését a múl t évről, mely év mind erkölcsi, mind 
anyagi tekintetben a legemlékezetesbek közé tartozik. 
A tiszta nyereség 8537 frt. Ezenkívül a művásárlás is 
javult s összesen 103 műtárgy kélt el 38,72!) frt ér­
tékben. A tagok száma 1829-ről 1888-ra emelkedett . 
Á m u l t évben ér te meg a társulat fennállása negyed­
százados jubileumát. Verescsagin hírneves orosz fes­
tőnek ujabb képsorozata nyi tot ta meg a kiáll í tásokat; 
összesen 39,900 látogatója"volt s az 5034 frt bevétel­
ből a társulatnak 2025 frt tiszta haszna maradt . 
Munkácsy Mihály «Mozart"-ját 33,879-en nézték 
meg s a 10,04-1 frt bevételből a társulat részére 3938 
frt esett. Az őszi kiállítást 6614-en látogatták, a be­
vétel 2102 frtot tet t . A jubiláris tár latot 29,958-an 
lá togat ták és a bevétel 9856 frt volt. A múlt év-
üzleti eredménye 13,748 frt ; a bevétel volt 07,381 frt, 
a kiadás 55,369 frt volt. A társulat vagyona épüle- ! 
tekben, értékpapírokban, műtárgyakban, stb. 556,212 j 
frt. A költség-előirányzat ez évre 51,592 frt szükség- j 
letet és 52,760 frt fedezetet tün te t fel. — Végül a | 
kilépő választmányi tagok helyébe szavazás utján 
megválasztat tak: Kovács Mihály, Ligeti Antal. Pár tos 
Gyula, Stróbl Alajos, Tölgye'ssy A r t h u r , Vastagh 
György művészek, Berzeviczy Albert, Grötschel Imre, 
Maszák Hugó, Rakovszky István, gr. Teleki Géza, 
Vágner Géza műpártolók. 

A S z e n t - I s t v á n - t á r s u l a t e hó 17-én tar tot ta évi 
közgyűlését. A gyűlésen Simor bibornok primás el­
nökölt . Ot t volt Haynald bibornok, Samassa érsek, a 
püspökök nagyobb része, továbbá gr. Károlyi Sándor 
alelnök, gr. Zichy Nándor, gr. Apponyi Albert, stb. 

Sinwr János bibornok elnöki megnyitó beszédében 
azt fejtegette, hogy a jövő legbiztosabb záloga a val­
lásos társadalom s a híveknek az egyház iránt való 
lankadat lan érdeklődése. Kiemelte, hogy a híveknek 
az egyház iránt i érdeklődését fokozni van hivatva e 
társaság is, valamint az annak kebelében most szer­
vezett külön szépirodalmi osztály. Egyháztörténelmi 
hivatkozásban az egyház és állam viszonyát is fejte­
gette. Gr. Károlyi Sándor indítványára elhatározták, 
hogy a beszédet külön is kinyomatják, a hogy a pápa 
aranymiséjén a társulat küldöttségileg képviselteti 
magát . Lonkay Antal 500 frtot ajánlott föl az irodalmi 
osztály részére, Zimándy Ignácz képviselő 200, Szülik 
József ó-becsei prépost-plébános 100 frtot. Egyszers­
mind bejelentették, hogy Irsik Ferencz szatmári 

apát-kanonok ugyané czélra tízezer frt alapítványt 
tet t . Következett Masdaghy Ferencz prépost emlék­
beszéde Tarkányi Béla, a társulat volt alelnöke felett. 
Először Tarkanyit min t a jeles katholikus költőt 
méltat ta, majd mint a társulatnak 13 évig volt tevé­
keny alelnökéről emlékezett meg meleg szavakkal. — 
Az igazgatói és ti tkári jelentést n e m olvasták fel, mi­
után azok ki fognak nyomatni és a tagoknak szétkül­
detni. A társulat összes vagyona 118,035 frt. Végűi 
gr. Károlyi alelnök a társulat elhunyt tagjairól, 
Ipolyi Arnold püspökről és Pauler Tivadar miniszter­
ről emlékezett meg. 

MI UJSÁG ? 
A k i r á l y az utóbbi napokban a főváros több inté­

zetében te t t látogatást. A vörös-kereszt-egylet budai 
kórházának,a budai tornaegylet.a katonatiszti kaszinó 
estélyének meglátogatása után következett a magyar 
államvasutak gépgyára, eme folyton növekedő nagy 
ipartelep, a kőbányai utón. 

O felsége fogadására megjelentek ott a miniszterek, 
Lukács Béla közlekedési államtitkár, Lndvigh Gyula 
miniszteri tanácsos és a magyar államvasutak igazga­
tósági elnöke, Lovetzky Adolf tanácsos a gépgyárak 
felügyelő bizottságának elnöke, Z immermann Fr igyes 
gépgyári igazgató. Ő felsége d. e. 10 órakor érkezett 
s Baross Gábor közlekedési miniszter üdvözölte, mire 
Zimmermann igazgató vezetése mellett azonnnal 
megkezdődött a szemle. A gyár 1500 munkás szá­
mára van berendezve, jelenleg azonban .csak 956 
munkás dolgozik benne s a munkás-telepen mintegy 
150 család lakik. A király ezután a hadászat i szem­
pontból oly fontos munkács-beszkidi vasútvonal 8 
nagy és 30 kisebb hidj áriak fény képi fölvételeit nézte 
nagy érdeklődéssel. A hidak mind az államvasutak 
gépgyárában készültek. Az igazgatósági épületből a 
lokomotivgyártási osztály nagy műhely-csarnokába 
vonult a menet . A gépek teljes működésben voltak s 
mintegy hatszáz munkás kék blouse-ban serényen 
dolgozott. Érdekkel nézte ő felsége a csavarkészítést 
specziális mtígépekkel, valamint a próbául készített 
uj közúti vasúti kis mozdonyt és a munkában levő 
szerkocsikat. I nnen a kovácsműhelybe ment , hol 
renget t a föld, a min t ötven métermázsás gó'zkala-
pácscsal verték, kalapálták a hata lmas izzó vasdara­
bokat . A min t a király az öntő műhelybe belépett , a 
bejárat előtt készített homokformába íiárom munkás 
beleöntötte a készen tar to t t folyó erezet s a fekete 
alapon izzóvörös betűkből ez volt olvasható «Éljen a 
király». Az írást pedig babérkoszorú övezte. A min t a 
folyó érez a formát alig egy perez alatt befutotta, 
abban a pil lanatban egy munkás sapkáját magasra 
emelve, fölkiáltott: «Éljen a király*, — a mit több 
száz munkás ismételt. A király ő felsége katonás üd­
vözléssel, szívesen köszönte meg a lelkesült ovácziót. 
Ezu tán ő felsége a kohókat s olvasztókat szemlélte 
meg, melyekből csapokon, m i n t a viz folyt a szikrázó 
olvasztott vas.Részletesen, nagy érdeklődéssel nézett 
meg ő felsége a nagy gyártelepen mindent . A miniszter 
és igazgató előtt több ízben kifejezte elismerését, tá-
voztakor pedig így szól t : «Nagyon örvendek, hogy a 
mintaszerű gyárat megláthat tam és berendezésével 
megismerkedhettem.» 

0 felsége e hó 2i- ikén adot t ezúttal utolsó kihall­
gatást. Márczius 25-ikén este a király elutazott 
Bécsbe és májusban tér vissza. Rudolf t rónörökös a 
berlini ünnepélyek után egyenesen Budapestre jött , 
hová e hó 24-ikén este érkezett, másnap este ő is 
elutazott Abbáziába, hol Stefánia trónörökösné idő­
zik. A királyné elutazása a Herkules fürdőbe már­
czius 27-ikére van kitűzve. H a azonban az időjárás 
nem mutatkozik kedvezőnek a fürdői időzésre, ő fel­

sége egy hétre elhalasztja az utazást. 

A n é m e t c s á s z á r 90-ik s z ü l e t é s n a p j a nemcsak 
Németországnak volt ünepe, h a n e m a nagy politikai 
befolyásnál fogva, mely a vezér-szerepet Berlinnek 
ju t ta tá , visszhangozott Európa majdnem minden fő­
városában. A fejedelmi udvaroknál e napon ünnepé-
pélyes ebédeket tar tot tak s a koronásfők magok fe­
jez ték ki pohárköszöntők alakjában a legjobb kíván­
ságokat. Berlinben pedig egy nagy nemzet üdvözlő 
riadalma hangzott . 

A német császárság székvárosa fejedelmi vendégek 
( találkozó helye volt. A német fejedelmek mind meg­

jelentek. A királyok közül ott volt a szász király, a 
román királyi pár (Károly király is a Hohenzol lern-
család tagja lévén). Monarkhiánkat Rudolf t rónörö­
kös képviselte. Az angol, belga, és svéd t rónörökös 
is je len volt. Az orosz czári udvar nevében Vladimir 
és Mihály nagyherczegek, az olasz királyi udvar ré-

| széről pedig Amadeo berezeg adták át az üdvözletet. 
A fényes ünnepélvek rendkívüli sokaságot gyűjtöt­
tek össze a német föld minden részéről. Az agg csá­
szár j ó egészségben fogadta az üdvözlő küldöttsége­
ket, s a fejedelmi vendégek előtt meghatva fejezte ki 
azt a reményét, hogy uralkodásának főtörekvése lévén 
a béke fentartása. «a béke csöndje közt hunyhatja le 

| fáradt szemeit.* Az ünnepélyek e hó 21-ikén este 
fáklyásmenettel kezdődtek ; másnap volt a küldött-

13. SZÁM. 1887. xxxiv. EVFOIAAM. VASAKNAPI UJSAG. 221 

ségek fogadtatása, az ünnepi menetek elvonulása a 
királyi lak előtt, a város kivilágítása. Berlin lakossága 
és a sok idegen egész nap a városban hullámzott , 
melynek minden utczája föl volt díszítve. A német 
nemzetnek van elég oka, lelke egész belsejéből üdvö­
zölni uralkodóját, ki alat t Németország oly nagy és 
oly hatalmassá lett . 

T ö r t é n e l m i é l e t k é p e k e t rendeznek a fővárosi 
arisztokráczia tagjai május havában az operaszínház­
ban. Az előadások napja május 4-ike, 6-ika és 14-ike 
lesz. A király, ki akkor Budapesten időzik, szintén 
megnézi az egyik előadást. 

Összesen t izenhárom képet muta tnak be, melyekhez 
sok ábrázoló és fényes történelmi jelmezek kellenek. 
A jelmezek néhai gróf Pálffy-Daun Lipót rajzai u t án 
készülnek, melyekhez kimerítő magyarázatok van­
nak. A képek / a következő jeleneteket ábrázolják: 
A honfoglaló Árpád, a mint Munkácsot elkereszteli; 
Ottó német császár Magyarországba küldi Brúnó ver-
duni püspököt; Sz. István megveti a keresztény művelt 
ség alapjait ; a kunok hódolása sz. László e lőt t ; Köny­
ves Kálmán, a mint eltiltja a boszorkányégetést; 
TV. Béla hazatérése a tatárjárás u t á n ; Nagy Lajos ki­
rály városalapításai; Hunyad i János, Hunyadi László 
és Kapisztrán János haditanácsot ta r tanak a nándor­
fehérvári ütközet e lő t t ; Mátyás király menyegzője 
Beatrix herczegnővel; Nádasdy Tamás és Tinódy Se­
bestyén ; Zrínyi Miklós, a költő, s a csáktornyai vár ; 
I I . Rákóczi Ferencz a sárospataki várban csillagokat 
vizsgál. Ezek mellé utólag még fölvették t izenharma­
diknak a «Moiiamur»-jelenetet , Mária Terézia ko­
rából. 

B e c s e s g y ű j t e m é n y jutot t birtokába az erdélyi 
múzeum-egyletnek. A nem régen elhunyt br. Apor 
Károly ugyanis rendkívül gazdag proklamáczió- és 
hirlap-gyüjteniényét az 1848/9-ki évekből az erdélyi 
múzeum-egyletnek hagyományozta. Örökösei e ha­
gyományt azzal toldották meg, hogy a gazdag Apor­
könyvtárnak azt a részét, mely nincs meg a múzeum-
egylet könyvtárában, ennek adományozták. 

J a p á n i a k B u d a p e s t e n . Pár nap előtt 15 tagból 
álló j apán társaság érkezett fővárosunkba, kik a 
«Hungária* szállóban vettek lakást. A társaság titká­
rát Podjonak hívják. Van a vendégek közt egy Arima 
gróf, egy másikat Hacha Rowának, az egyik nőt Sa-
naningó asszonynak s egyik kisasszonyt Bagavának 
hivják. A többiek közönséges halandók s a szolgaBze-
mélyzethez tartoznak. A nők többször kikocsiztak.mig 
a férfiak gyalog tekintet ték meg a fővárost, mindenüt t 
feltűnést keltve. Az idegenek csak pár napig fognak 
i t t tar tózkodni s innen Berlinbe utaznak. 

Előfizetési felhívás. 
a (Vasárnapi Ujsag» es Po l i t ika i Újdonságok* 

1887 . apr i l - szeptemberi évi folyamára. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

márczius hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink. 
N e g y e d é v r e (ápril—június) : 

A Vasárnapi üjság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Ujság a • Világkrónikával* együtt 2 • 5 0 < 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok ___ 3 i — « 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikával* együtt . . . . . . . . . 3 « 5 0 * 

F é l é v r e (ápril—szeptember.) 
A Vasárnapi Ujság . . . 4 frt — k r 
A Vasárnapi Ujság a «Világkrónikával* együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok _ . 6 « — « 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a 

tVHÁgkrónikáial* együtt.__ ___ . . . 7 • — » 

A " V a s á r n a p i Ujság* újévtől kezdve tXői munka 
és divat* czimű uj rovattal s je lentékenyen bővített 
tar ta lommal je len meg. 

A ( P o l i t i k a i Újdonságok*-hoz ( M a g y a r Gazda* 
czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p v a n 
c s a t o l v a , s ezenfelül r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l is 
b ő v í t v e a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ívre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai het i lappá te t te . 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a * Világ­
krónika* czimű képes he t i közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 
A (Világkrónika* 1887. évi folyama (A b á n y a u r a * 
cz imű r e g é n y t közl i , művészi kivitelű k é p e k k e l 
illusztrálva. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya (Világkrónika* megrendelésénél czim szalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot ég egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Iwarnapi Ijság és Politikai lijjangágok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza 4. sz.) 

HALÁLOZÁSOK. 
KRASEVSZKY JÓZSEF IGNÁCZ, a hírneves lengyel költő, 

a legtermékenyebb regényírók egyike, meghalt e hó 
19-ikén, 75 éves korában Genfben. Művei kö­
zül több regény magyar fordításban is megjelent. 
Arczképét, életrajzát, irodalmi működésének bővebb 
ismertetését lapunk már közölte. Nagy tevékenységet 
fejtett ki mint lengyel publiczista s 1830-ban és 1 sí,íj­
ban azzal vádolták, hogy a lengyel felkelésben részt 
vett. Ezért az orosz kormány kiutasította Varsóból, 
a hol addig élt. Azóta Drezdában telepedett le s ot t 
folytatta írói működését. Nagy feltűnést keltett, mi­
dőn 1884-ben a német kormány elfogatta, mer t azzal 
vádolták, hogy egy volt porosz tiszt társaságában a 
német hadügyre vonatkozó titkos iratokat Franczia-
ország birtokába jut tatot t . A lipcsei birodalmi tör­
vényszék Krasevszkyt negyedfél évi várfogságra 
Ítélte. Magdeburgban azonban büntetésének csak egy 
részét töltötte ki, mer t megbetegedett s 20,000 
márka biztosíték mellett egy évre szabadon bocsát­
tatot t . A beteg költő Olaszországba ment . onnan 
azonban nem tér t többé vissza a fogságba, s a német 
kormány mint szökevényt köröztette. Genuában la­
kott legutóbb, de a téli hónapokra San-Remoba ment , 
honnan azonban a febr. 23-iki földrengések után el­
távozott Svájczba, s a halál Genfben érte utói. Ivrakó 
város tanácsa elhatározta, hogy a hamvakat a város 
költségén Krakóba szállíttatja. Genfben e hó 22-ikén 
men t végbe a temetés, melyen egybegyűlt a lengyel 
kolónia valamennyi tagja. 

Elhunytak a közelebbi napokban : EKNÜSZT SÁNDOR, 
a németujvári kerületnek 18M-ig volt országgyűlési 
képviselője 'Deák Fer'eticznek is egyik bizalmas em­
bere, Ernuszt Kelemen országgyűlési képviselő bátyja, 
Budapesten. — MUNKL JÓZSEF, a szabadságharez 
egyik vitéz őrnagya, kinek katonai szolgálataiért gr. 
Esterházy Pál honvédezredes tűzte mellére a katonai 
érdemrendet , 83 éves korában. — GRILLER FERENCZ, 
a szombathelyi egyházmegye tiszteletbeli kanonokja, 
pinkafői lelkész, 70 éves. — BUDA IGNÁCZ, nagy-kál-
nai plébános, a lekéri kerület alesperese, megyebi­
zottsági tag, 73 éves. — NAOY ISTVÁN, söjtöri plébános 
72 éves. — KOVÁCS MIHÁLV, ecsedi református lelkész, 
E. Kovács Gyulának, a kolozsvári nemzeti színház 
jeles tagjának édes atyja. — FIRCZÁK BAZIL, főesperes 
78 éves, Ungvárit. — Dr. MOLNÁR ISTVÁN, Kis-Kun 
Halas város főorvosa, a szabadságharezban honvéd­
főorvos, ügybuzgó és köztiszteletben élt férfiú, 60 
éves. — THAISZ PÉTER, a bejelentési hivatal főnöke. 
Thaisz Elek budapesti volt főkapitány fivére, ki a 
korábbi években a fővárosi zenészeti mozgalmakban 
is élénk részt vett, til éves, Újvidéken. — DOMÁNECZKT 
LAJOS mérnök, 63 éves, Szamosujvártt. — BARCSAY 
KÁLMÁN, törvényszéki aljegyző, 32 éves. Debreczen-
ben. — SEBABTIÁNI E D E , budapesti háztulajdonos és 
nyűg. százados, 14 éves, Badenben. — SIMON AMBBÜS 
birtokos, 03 éves, (Jzeczén. — GEISSINGEB IGNÁCZ. r. 
kath. taniló, 28 éves, Újvidéken. — WALTER JÓZSEF, 
csákvári r. k. főtanitó, megyebizottsági tag. (>8 éves. 

— SCHÖNBÖCK FERENCZ, nyűg. pénzügyi titkár, 80 
éves, Pozsonyban. — EÍÍRSSY JÁNOS, 80 éves, Nárai-
ban. — NEMES P Á L , 53 éves, Nyir-Bogdányon. — 
DESTEK ADOLF, nyűg. gazdatiszt, 71 éves, Györköny-
ben. — PBINCZKY JÓZSEF, a veszprémi takarékpénztár 
könyvelője, 33 éves. — GÁLBA JENŐ, a Ludovika-
akadémia honvédnövendéke, Gálba Károly, a keszt­
helyi gazdasági intézet nyűg. tanárának egyetlen fia, 
20 éves, Keszthelyen. — BÁRÁNY MANÓ, egyévi honvéd-
huszár-önkéntes, 22 éves. Jászberényben. — Ifj. 
SZBNTJÁNOSI FERENCZ, vasúti gyakornok, 22 éves, Ko-
lozsvártt. — DANCS BOLDIZSÁR, megyei levéltári segéd, 
66 éves, Aradon. — BEÖTHY MIKLÓS ügyvéd, 38 éves, 
Budapesten.— VARGA VILMOS szászkabányai járásbiró. 
-— K I S SÁMUEL, kir. számtiszt. 30 éves, Balassa-Gyar­
maton. — Dr. PULITZER IGNÁCZ orvos. 71 éves. Sze­
geden. — BABANYI KÁLMÁN birtokos, 53 éves, Miskén. 
— KATONA PÁL ref. lelkész és egyházmegyei tanács-
biró, 69 éves. Rimaszécsen. — SZILÁGYI SAMU, me­
gyei tisztviselő, régi bonvéd, Fogarason. 

Ozv. GALGÓCZI SÁNDORNÉ szül. Szuhányi Ida, 58 
éves korában, Szatmártt , s halálát a megye több elő­
kelő családja gyászolja. — HUBAY FERENCZNÉ szül. 
Brannstá t ter Júlia, a szolnoki polgármester neje, 57 
éves. —- Ozv. E L E K E S FERENCZNÉ szül. Szabó Sára, 
82 éves, Debreczenben. — ZSIGA PÁLNÉ szül. Bajza 
Zsófia, 77 éves, Gyöngyösön. — Özv. KERESZTES 
MÁRTONNÉ szül. Gergelyh Anna, 72 éves, Ungvártt . 
— SZIGETHY LAJOSNÉ szül. Ludányi Karolin.budapesti 
szíjgyártó neje, 36 éves. — SZACSVAY JOZEFA, 71 éves, 
N.-Váradon ; ugyanott TEA VERSZ ISTVÁNNÉ szül. Hol-
lósy Klotild, postatiszt neje. 27 éves. — Özv. BAUA-
NYAY ELEKNE szül. Tuboly Etelka, 47 éves. Hahóton. 
— RÁKOST JÁNÓSNÉ szül. Albrecht Mária. 46 éves. 
Ungvártt . — OSVÁTH IMKÉ.NÉ szül. Vecsey Erzsébet. 
Sarkadon. — TIMPAUER GÉZÁKÉ szül. Meinerich 
Mária, városi tisztviselő neje, 27 éves, Szegeden. •— 
NÉMETHY EMMA, Némethy Lajos debreczeni lelkész 
leánya. 30 éves. — BÖJTHE ETELKA, Böjtbe Mózes 
honvédfőhadnagy leánya, 16 éves, Kolozsvárit. — 
KERTÉSZ ETELKA. Kertész Nándor városi tanácsos 
leánva 24 éves, Szabadkán. 

SAKKJÁTÉK. 
Í430. számú feladvány. Ristic D-tól. 

(Trieítbrh. i 

> b e <i íjlágoj. • t g h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1424. sz. feladvány megfejtése. 
Plena A.-u,l. 

Megfejtei . 
Világos. 

1. H e S - g 7 . . . 
2. Ha2—c3 -_ 
X Vdö—e5 f 
4. l 'g l— hü mát. 

]. ... :L ::. . 
y. HKT—eü I . . . 
:{. Yd.-.-fö f . 
t. \t:\—b:i mat. 

3. Haá—cl 
4. V(15-d3-(14 mat. 

Sötét. 
Hb5- i 
Hlu l(i 
Kf4—e5: 

Fa7—»i : 
Kii - g 4 ib', 
KK4—b.4 

Kii—eJ 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k meg : Budapesten : K. J. És F. II. 
Andorfi 8. Kovács J. — Az Erkel sakktdrsasag nevében : 
Exner Kornél. — Tarnóezon : Németh Péter. — Uj-
Szönyön: A polgári társaskör. — A pesti sakk-kór. 

Rövid értelitétek; Tarnóez : N. 1'. Az 11-27 sz. fel­
adván yok ön által beküldött megfejtésében 1. Kh5—gti 
első lépésre sötét l-'f:'—<ll-re lép. — Hol a m a t ? 

HETI NAPTÁR. Márcziusráprilü hó. 
Xap Katholikus es protestáns Qorőg-Orosz i Izraelita 

27 V. B Judita 
28'H.i Sziitus p. hv. 
29 K.; Cvriíl v. 
30 S. Quirin vt. 
31 (V Ámosz pr 

1 P. Hugó pk. 
2 S. Paul Fer. 

B Ruprrt 
M alkusz 
Eusztáz 
Guidr. 
Ámosz 
Tivadarka 
Teodózia 

l J lUUjI .n . i . 2 
16 Szabinusz 3 Józafat 
17 Elek 4 
18 Czirill pk. •*> József 
19 Krizs.,Dária!6 Józue 
20Szabbvtk. V 
21 Jak. az ifj 8S»b.<!l. 

Huldváltaiaüii: í> Első negyed l-én 3 ó. 9 pk. d. u. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K é t k o l d n s . Nagyon hosszura el van nyújtva, s 

ismétlésekkel teljes, mint a koldusok éneke szokott 
lenni; s a bejezés csattanóssága (maga is elkoptatott 
motívum) nem nyújt érte kárpótlást. 

A l k o n y a t k o r . Világfájdalmassága daczára szép gon­
dolat volna, a költői kifejezés sem lúányzik belőle; 
de kivitele — verselése — még sok kívánni valót hagy 
fönn. A rhythinusból mindegyre kizökken, rímei nagyon 
gyöngék. Ezeken azonban lehetne segitni. 

A s z ó d . Qy. L. Szívesen veszsziik. 
P . S. Megkaptuk, a közlésre a két kis Heine­

verset és a «I.acr. Cristitu választottuk. 
A v é r t a n a á l m a . rhapsodia, részletes, dagályos s 

a mellett üres beszéd. 
V i h a r . Csak világossá tudta volna tenni, a mit 

képzelt, ki tudta volna fejezni, a mit érzett, meg 
tudta volna irni — a mit akart: jó volna. De azt 
nem tudta! A nyelv ás a verselés nehézségeivel sem 
bírt. S az baj. 

K r i t i k á n a l u l : Szerelemvüág ifjúság virága. Vesz­
teség. 188ti. június 2-t. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
IL. Egyetem-tér 6. szám. 

Fehér és créme selyem Faille Fran^aise, 
Surah, Satin merveilleux, damastok, rip-
sek, taffoták és atlaszok, méterje 75kr., 
egész frt 10.65, szállít egyes Öltönyökre és végszámra, Támman-
teeen a. házhoz Henttebery o. (cs. és k. udr. szállító) selyem-
gyén raktára, Zarifftfce*. Minták postafordnltáral. Levéldij 10 kr. 
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EUfizcte$i feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és \ egész évre i'Z frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
Csupán . VASÁRNAPI U J S Í G { ^ é ™ | ^ Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( "f,".8* ' " ' ® ' " 
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Külföldi eK'fizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A MUNKÁCS-BESZKIDI VASUT. 
(1884 aug. — 1887 április 1.) 

Beszkidalja, márczius lió. 
Azt vélem, a közönséget nem érdekli az, a 

mire már a szakértő is egyet ásít: hogy hány hid 
és hány alagút van a vonalon ? Mert a munka 
rendkívülisége nem ebben rejlik. A szakembert is 
inkább az érdekli, hogy minő körülmények 
között, mennyi idő alatt épült és mibe került? 
A nagy közönséget pedig a tisztán emberi része. 
Milyen a vidék; mivé fog válni ? Milyen népség 
van arra? Hogyan élnek? 

Valóban, ott a hol annyi mindenféle elem 
kerül össze, a hol annyi ellentétes szertehuzó 
érdek igyekszik érvényesülni: ottan az emberek 
legkevésbbé tagadják meg jellemüket. 

Es ezt a zagyva társadalmat nem csupán a 
megélhetés rideg szüksége tartja együtt. Az 
utolsó kőmivesben is megvan a férfi legnemesebb 
törekvésének, az alkotás vágyának egy szikrája. 
Évezredek múlva idegen nép fia kiváncsian 
tekint a földből kinyúló romokra. Vajjon mikor 
épültek, és mi czélra ? 

A viczinális vasutak korát éljük Magyarorszá­
gon. A fővonalak már kiépültek. Minden megyé­
ben van már vasút. A munkács-stryj-i az utolsó 
elsőrendű vonal egyelőre. 

Nem is közgazdasági érdekből épült, hanem 
stratégiai czélra. A magyar részen Schönborn 
gróf uradalmán jár. Osztrákországban pedig 
Skolétól a Beszkidig gróf Kinszky birtokait 
szeli. A vidék szegény. A Vicsa völgye csupa 
bükkfaerdő. Nem is igen fog a vasút folytán 
változni a vidék. 

A pap és a jegyző ezentúl is kocsin fog Bereg-
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